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@
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

@

Olvasds eldtt kattintson az abrdat tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a készilék mindegyik
funkcigjat.

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijomi naprave.

@

Pred &tenim si oteviete stranu s obrézky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.
GO

Pred &itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijama
uvredaja.

Pre &itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznaijte sa svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizativa cu toate functiile aparatului.
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Ha ypena.

@
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1. Introduction

1.1. Information about these
operating instructions

Congratulations on the purchase of your new ap-
pliance.

You have selected a high-quality product. The
operating instructions are part of this product. They
contain important information about safety, usage
and disposal. Before using the product, please
familiarise yourself with all operating and safety
instructions. Use the product only as described and
for the range of applications specified. Please also
pass these operating instructions on to any future
owner.

1.2. Proper use

This appliance is designed for squeezing citrus
fruits, such as oranges, lemons or grapefruits. It
may only be used to process foods.

This appliance is not intended for use in commer-
cial or industrial environments.

It is infended only for use in domestic households.
Any other use or use beyond the specifications is
considered to be improper use.

2. Warnings and symbols
used

The following warnings and symbols are used in
these operating instructions, on the packaging and
on the appliance (where applicable):

A

DANGER! A warning with this symbol
and the signal word ,DANGER” indica-
tes an imminently hazardous situation
that will result in death or serious injury
if not avoided.

WARNING! A warning with this sym-
bol and the signal word ,WARNING”

indicates a potentially hazardous situa-
tion that could result in death or serious
injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this sym-
bol and the signal word ,CAUTION”
indicates a potentially hazardous
situation that could result in a minor or
moderate injury if not avoided.

A
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ATTENTION! A warning with this
symbol and the signal word , ATTEN-
TION” indicates a potential situation
that could result in property damage if
not avoided.

Note: A note identifies additional
information that facilitates the use of the
appliance.

Read the instructions.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by double
or reinforced insulation.

Do not immerse in water!

Dishwasher-proof.

All of the parts of this appliance that
come into contact with food are food-
safe.

This product satisfies the requirements of
the applicable European and national
regulations.

Do not dispose of electrical appliances
in the household waste!

Dispose of the packaging in an environ-
mentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable
materials. Observe the labelling on the
packaging material when sorting for
disposal: The material is labelled with
abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98:
composites.

This mark confirms that the product com-
plies with the product safety requirements
applicable in the Republic of Serbia.



3. Safety information
To ensure safe operation of the appliance, follow the safety guide-
lines set out below:

/\ RISK OF ELECTRICAL SHOCK!

m The appliance should only be connected to correctly installed and
earthed mains power sockets. Ensure that the rating for your local
power supply corresponds with the details on the rating plate of the
appliance.

m Prior to use, check the appliance for visible external damage. Do not
operate a appliance that has been damaged or dropped.

m To avoid potential risks, damaged mains cables should be replaced
by the manufacturer, their customer service department or a similarly
qualified person.

m Al repairs must be carried out by authorised specialist companies or
by the Customer Service department. Improper repairs may put the
user at risk. It will also invalidate any warranty claims.

m Do not expose the appliance to rain, and never use it in a humid or
wet environment.

m Protect the base, the mains cable and plug from damp, drips and
splashes. Never submerge the base or the mains cable in water or
other liquids!

m Always take hold of the mains plug when disconnecting the cable
from the mains power socket. Do not pull on the cable itself!

m Do not place the appliance itself, furniture items or similar objects on
the mains cable and take steps to ensure it cannot become jammed or
trapped in any way.

m Unplug the mains socket from the wall outlet before assembling, disas-
sembling, when not in use and before cleaning.

m Before changing any accessories or additional parts that move during
operation, the appliance must be switched off and disconnected from
the mains power.
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/A WARNING! RISK OF INJURY!

This appliance may be used by children of the age of 8 years or more
and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and/or knowledge if they are being supervised or
have been instructed with regard to the safe use of the appliance and
have understood the potential risks. Children younger than 8 years of
age must be kept away from the appliance and the mains cable.

Do not allow children to play with the appliance. Cleaning and user
maintenance tasks must not be carried out by children unless they are
aged 8 years or more and are supervised.

Install the appliance as close as possible to an electrical power sock-
et. Ensure that the plug on the mains cable is easily accessible in case
of emergency, and that there is no risk of tripping over the cable.

Defective components must always be replaced with genuine replace-
ment parts. Compliance with safety requirements can only be guaran-
teed if original replacement parts are used.

Ensure that the appliance is completely assembled before using it for
the first time.

Do not touch the pressing cone while it is turning and do not hold any
items of cutlery or other objects against rotating components. Keep
your clothing and hair away from all rotating parts.

There is a risk of injury if the appliance is misused! Use only as in-
structed.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

4

Do not operate this appliance using an external time switch or a sepa-
rate remote control system.

Ensure that the appliance, the mains cable and the plug do not come
info contact with heat sources such as hotplates or naked flames.

Do not use the appliance outdoors.

Operate the appliance only with the original accessories supplied.
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m Before use, ensure that there are no foreign bodies in the sieve or in
the appliance.

m Stop the juicing process immediately if the pressing cone is straining
or doesn’t turn at all. Pull out the plug and check the appliance for
jammed fruit pulp or foreign bodies.

m Make sure that you do not block or overload the motor.
Do not press down excessively hard on the pressing cone.

Do not attempt to turn the pressing cone or the drive shaft manually.
Place the appliance on a stable, level surface.

Do not use aggressive or abrasive cleaners, as these may irreparably
damage the surface of the appliance.

4. Check package contents 5. Operating components

/\ WARNING! RISK OF INJURY! (See fold-out page for illustrations)
> Do not allow children to play with packaging @ Pressing cone
materials. There is a risk of suffocation! @ Sieve
@ Note © Juice container
> Check the package for completeness and O Spout
signs of visible damage. © Drive shaft
> If any items are missing or damaged as a O Drive shaft receiver
result of defective packaging
or transportation, contact the Service Hotline O Base
(see section 11.1. Service). © Cable retainer
The appliance is supplied with the following com- © Cover
ponents as standard: @ Handle

® Base

® Pressing cone
® Sieve

® Juice container
® Drive shaft
[ J

Operating instructions
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6. Operation

/\ WARNING! RISK OF INJURY!
> Unplug the mains socket from the wall outlet

before assembling, disassembling and when
not in use.

Do not touch the pressing cone @ while it is
turning and do not hold any items of cutlery
or other objects against rotating components.
Keep your clothing and hair away from all
rotating parts.

6.1. Assembling the appliance

¢

¢

Before first use, clean all parts of the appliance
as described in the section ,7. Cleaning”.

Unwind the connecting cable from the cable
retainer @ and fit the cable into the recess
provided on the bottom of the base @.

Place the base @ on a dry and level surface.
Insert the drive shaft @ into the receiver @.

Place the juice container @ into the base @
so that the spout @ rests in the provided recess.
Position the sieve @ on the juice container ©.
Then place the pressing cone @ on the drive

shaft @.

Insert the cover @ into its receiver in the
handle @ so that you feel it engage.

Insert the plug into a mains power socket.

The appliance is now ready for use.

6.2. Juicing

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

> Stop the juicing process immediately if the

pressing cone @ is labouring or does not turn
at all. Pull out the plug and check the appli-
ance for jammed fruit pulp or foreign bodies.
Make sure that you do not block or overload
the motor. Do not press down excessively hard
on the pressing cone @.

English

The appliance has been cleaned and assembled:

¢
¢

Push the spout @ down to open it.

Place a collecting container, such as a glass,

beneath the spout @.

Cut the citrus fruit crosswise through the seg-
ments to obtain an upper and a lower half.

Place the halved citrus fruit on the pressing
cone @ with the cut face down.

NOTE

The pressing cone @ is designed to be univer-
sally appropriate for all citrus fruits of typical
size.

Pull the handle ® down so that the cover @
presses the halved citrus fruit down onto the
pressing cone @.

NOTE

For larger fruits, such as oranges, take care
that the fruit half does not slip out of place as
the handle ) is lowered. If necessary, use a
finger to push the fruit half entirely under the
cover @ before exerting pressure with the

handle .

The pressing cone @ starts to rotate, and the
citrus fruit is squeezed out. The juice flows out
of the spout @, while large bits of fruit pulp
and seeds are held back in the sieve @.

When juice no longer flows out of the
spout @, release the handle @ or lift it up to
stop the appliance. The appliance switches off.

NOTE

Always drink the pressed juice while it is fresh.
Never store the juice in metal containers.

Once the pressing cone @ stops turning,
remove the pressed citrus fruit half from the
cover ©@.

Close the spout @ by pressing it upwards.

Only then remove the juice container ©.

If you no longer wish to use the appliance,
pull the mains plug out of the mains socket.

Clean the appliance as soon as possible so
that the fruit pulp does not dry on and make
cleaning the appliance more difficult.



7. Cleaning

/\ RISK OF ELECTRICAL SHOCK!
> Before cleaning the appliance, pull out the
plug from the mains power socket.
> Never clean the base @, the mains
cable and plug under running water and
never immerse these parts in water or
any other liquids.

@ ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
> Do not use aggressive or abrasive cleaners,
as these may damage the surface of the

appliance.

4 Remove the juice container € with the
sieve @ and pressing cone @ from the
base @. Remove the drive shaft @ from
the receiver Q.

4 First remove the seeds and fruit pulp from
the sieve @ and dispose of them.

¢ Lift off the cover @ by pressing it out of
the handle .

4 Clean all removable parts in a mild
soapy solution. Then rinse them off with
fresh water.

(O NOTE
> =\ Alternatively, all removable parts

@qm (except for the drive shaft @) can

also be washed in the dishwasher.

4 Clean the base @ with a slightly damp cloth.
If necessary, add a little washing-up liquid to
the cloth. Afterwards, wipe off with a cloth
moistened only with water to ensure that no
detergent remains on the appliance.

4 Dry all parts thoroughly before reassembling
them.

8. Storage

¢ Wrap the mains cable around the cable
retainer @ and fix the end of the mains cable
in the provided recess on the bottom of the

base @.

4 Store the cleaned appliance in a dry place
away from direct sunlight.

9. Disposal

The symbol of the crossed-out wheelie
bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established coll-
ection point, recycling centre or disposal company.

Please erase all personal data before returning an
appliance.

The packaging is made from environmentally
friendly material which can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally
friendly manner.

10. Technical specifications

Power supply 220-240V ~, 50 Hz
Power consumption | 130 W
Power consumption 0,0 W

in off mode

Juice container @

. 270 ml (up to MAX mark)
capacity

Protection class

/@l

11. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from
the date of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory rights. Your
statutory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
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This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by repairs
effected under the warranty. This also applies to
replaced and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must
be reported immediately after unpacking. Repairs
carried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the
product are fo be strictly followed. Uses and actions
that are discouraged in the operating instructions or
which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall
be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item num-
ber (IAN) 503606_2504 available as proof

of purchase.

8 English

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or
bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please
contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free
of charge to the service address that will be
provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions

along with many other manuals,

[= product videos and installation soft-
PDF ONLINE

ware at www.lidl-service.com.

wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 503606_2504.

11.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 503606_2504 |

11.2. Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Bevezeto VIGYAZAT! Az ezzel a szimbélummal

. .. . és a VIGYAZAT” figyelmeztetd széval
1.1. A hasznadlati dtmutatoval Q ellatott figyelmeztetd utasitds olyan lehet-

kapcsolatos tudnivalok

Gratuldlunk 6j késziiléke megvasarlasdhoz.

séges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely csekély vagy enyhe sériilést okoz-

e e e 3 . hat, ha nem elézik meg.
Vésarlasaval kivaléd mindségi termék mellett dén-

t6tt. A haszndlati Gtmutatd a termék része. Fontos FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal
tudnivaldkat tartalmaz a biztonsdgra, hasznélatra és a ,FIGYELEM" figyelmeztets széval
és drtalmatlanitdsra vonatkozéan. A termék hasz- (D ellatott figyelmeztetd utasitds olyan
nélata elétt ismerkedjen meg valamennyi haszné- lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely
lati és biztonsdgi utasitdssal. A terméket csak a anyagi karokat okozhat, ha nem elézik
leirtak szerint és a megadott célokra haszndlja. A meg.

készilék harmadik személynek térténd tovabbada- "

sa esetén adja 4t a készilékhez tartozé valameny- TUDNIVALO: Tudnivalé jeléli a kiegé-

nyi leirdst is. @ szité informdcidkat, amelyek megkdnnyi-
tik a késziilék haszndlatdt.

1.2. Rendeltetésszers hasznalat

A késziilék citrusfélék préselésére vald, mint pl. B. II Olvassa el az dtmutatét.
narancshoz, citromhoz vagy grépfrithoz hasz-
ndlhaté. A késziilékkel csak élelmiszert szabad
feldolgozni.

A készijlék nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari

Véltéaram/fesziltség

Il. védelmi osztdly: védelem kettds vagy
megerdsitett szigeteléssel.

hasznélatra, csak magénhdztartasokban haszndl-
haté.

Minden ezen tilmend haszndlat rendeltetés-elle-
nesnek mindsiil.

Ne meritse vizbe!

2. Felhasznalt figyelmezteto
jelzések és szimbélumok

Ebben a hasznélati Gtmutatéban, a csomagoldson
és a késziléken, a kdvetkezd figyelmeztetd jelzése-
ket és szimbSlumokat haszndljuk (ha alkalmazhatd):

®© O

Mosogatégépben is tisztithatd.

A késziilék élelmiszerekkel érintkezd

all

részei élelmiszerbiztosak.

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal . .
€ Ez a termék megfelel a vonatkozé

és a VESZELY” figyelmeztetd széval L S N
eurdpai és nemzeti irdnyelvek kdvetel-

ellatott figyelmeztetd utasitas olyan kéz- :nveinek
! : : - - ményeinek.
vetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet,

amely haldlt vagy solyos sériilést okoz,
ha nem el8zik meg.

N

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a
héztartdsi hulladékbal

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szim-
bolummal és a ,FIGYELMEZTETES”

f figyelmeztetd széval ellétott figyelmez-

Artalmatlanitsa a csomagoléanyagot

tetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
i 9 4 kérnyezetbardt médon.

helyzetre figyelmeztet, amely halalt

Q= x4

vagy solyos sériilést okozhat, ha nem
elézik meg.
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A csomagolds Gjrahasznositott anyagbdl

oy készilt. A hulladékok szétvalogatdsandl

G

<\9 vegye figyelembe a csomagoléanyago-

kon 1év3 jelslést: Ezek réviditésekkel (a)

és szamjegyekkel (b) vannak megijelsl-
b ) . ) ,,
ve, amelyek jelentése a kdvetkezd: 1-7:

méanyagok, 20-22: papir és karton,
80-98: kompozit anyagok.

A Ez a termék megfelel a Szerb Koztér-
AA sasdg nemzeti irdnyelveiben régzitett

kévetelményeknek.

3. Biztonsagi utasitasok

A készilék biztonsdgos haszndlata érdekében tartsa be az aldbbi
biztonsdgi utasitdsokat:

A

ARAMUTES VESZELYE!

A késziiléket csak el8irdsszerien beszerelt és féldelt aljzatba csatla-
koztassa. A hélézati fesziltségnek meg kell egyeznie a készilék tipus-
tabldjan megadott fesziiltséggel.

Haszndlat elétt ellendrizze a késziléket, hogy nincs-e rajta kivilrdl is
lathaté sérilés. Ne mikddtessen hibds vagy leesett késziléket.

A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt csatlakozévezetéket a
gyarténak, a gydrtd vevészolgdlatédnak vagy hasonlé szakképzett
személynek kell kicserélnie.

Csak megfeleld jogosultsdggal rendelkezé szakemberrel vagy az
ugyfélszolgdlattal javittassa a késziléket. A szakszerditlen javitds ve-
szélyt jelenthet a haszndlé szémdra. Ezen kiviil a garancia is érvényét
veszti.

Ne tegye ki a késziléket es8nek és soha ne haszndlja nedves vagy
vizes kdrnyezetben.

Az alapzatot, a hdlézati csatlakozékdbelt és a hélézati csatlakozé-
dugét védje nedvességgel, fréccsend vagy csdpdgé vizzel szemben.
Az alapzatot vagy a hdlézati csatlakozékdbelt soha ne meritse vizbe
vagy mds folyadékba.
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A hélézati kébelt mindig a csatlakozédugéjéndl fogja meg akkor,
amikor a késziléket levélasztia az elektromos halézatrél. Ne magét a
kébelt hizza.

Soha ne éllitsa magét a késziléket, vagy més bitordarabokat a hélé-
zati kdbelre és Ugyelien arra, hogy az ne is szoruljon be.

Osszeszerelés és szétszerelés elétt, a készilék feligyelet nélkil ha-
gydsa, és minden tisztitds elétt hizza ki a hdlézati csatlakozddugét a
hélézati csatlakozéaljzatbdl.

A haszndlat kdzben mozgé tartozékok vagy kiegészitk cseréje el&tt
a késziléket ki kell kapcsolni és le kell vélasztani a hélézatrél.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

A késziléket 8 éves kor feletti gyermekek és csdkkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentdlis képességl vagy tapasztalattal és/vagy tuddéssal
nem rendelkez8 személyek csak akkor hasznélhatidk, ha feligyelet
alatt dlinak, vagy ha felvildgositottak Sket a készilék biztonségos
haszndlatdval kapcsolatba és megértették az ebbdl eredd veszélye-
ket. Ugyelien arra, hogy 8 évesnél fiatalabb gyermekek ne keriilienek
a készilék és a csatlakozé vezeték kdzelébe.

Gyermekek nem jétszhatnak a készilékkel.

Tisztitast és a felhaszndlé dltal végzendd karbantartdst 8 évesnél
fiatalabb vagy feligyelet nélkiili gyermekek nem végezhetnek.

A késziléket lehetSleg egy hdlézati alizat kézelében dllitsa fel.
Gondoskodjon arrél, hogy a hdlézati csatlakozékdbel dugédja veszély
esetén gyorsan elérhetd legyen és a hélézati csatlakozdkdbel ne
jelentsen botldsveszélyt.

A hibds alkatrészeket csak eredeti pétalkatrészekre szabad cserélni.
Csak eredeti alkatrészekkel garantélhaté, hogy megfelelnek a bizton-
sdgi kévetelményeknek.

Gy38z8didén meg arrdl, hogy a késziléket izembe helyezés el&tt
helyesen és teljesen 6sszeszerelték-e.
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m Ne kdzvetlenil a forgé préskipot fogja meg és ne kdzelitsen ev8esz-
kdzt vagy egyéb targyakat a forgd részekhez. A ruhdzatdt és a hajét
tartsa tavol a forgé részektdl.

m A készilék nem megfeleld haszndlata esetén sérilésveszély 4l fenn!
Csak rendeltetésszerien haszndlja.

(D FIGYELEM! ANYAGI KAROK!

m Ne Uzemeltesse ezt a késziléket kiilsé id8kapcsoléval vagy kilén
tavirdnyité rendszerrel.

m Ugyelien arra, hogy a készilék, a hdlézati kébel és a hélézati csat-
lakozékdabel dugéja ne érien f6z8laphoz vagy nyilt langhoz hasonlé
hé&forréshoz.

Ne hasznélja a késziléket a szabadban.
A késziléket kizdrélag a mellékelt eredeti tartozékokkal Gzemeltesse.

Uzembe helyezés elétt gyéz&dion meg arrdl, hogy nincs-e idegen test
a szitdban vagy a készilékben.

m Azonnal szakitsa meg a préselési folyamatot, ha a préskip csak nehe-
zen vagy egydltalén nem forog. Hizza ki a hélézati csatlakozédugét
és ellendrizze, hogy a készilékben nincs-e feltapadt gyimdleshis
vagy idegen test.

m Ugyelien arra, hogy a motort ne blokkolja és ne terhelje tdl. Ne fejt-
sen ki t0lzott mérték( nyomdst a préskdpra.

Ne prébélia meg kézzel miksdtetni a préskipot, illetve a hajtétengelyt.
Helyezze a késziléket stabil és sima feliletre.

Ne hasznéljon agressziv vagy surolé tisztitdszereket, ezek ugyanis
visszafordithatatlanul kdrosithatjék a felileteket.
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4. A csomag tartalmanak
ellenérzése
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

> A csomagoléanyag nem jatékszer.
Fulladdsveszély!

(D) TUDNIVALO

> Ellendrizze a csomag tartalmat, hogy hidnyta-

lan-e és nincs-e rajta lathaté sérijlés.

> A szdllitmdny hidnyosséga, a nem megfeleld
csomagoldsbdl ereds, illetve a szdllités sordn
keletkezett kérok esetén forduljon az tgyfél-
szolgélathoz (l&sd a 11.1. Szerviz fejezetet).

A késziiléket alapvetden az aldbbi ésszetevSkkel

szdllitjuk:

® dlap
préskip
sz0ré
létartaly

hajtétengely

haszndlati Gtmutatd

5. Kezeldelemek

(képeket lasd a kihajthaté oldalon)
préskip

sz{ré

étartaly

kifolyényilas
haijtétengely
hajtétengely befogéja
alap

kdbelcsévéls

fedél

fogantyd

600000000 Q
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6. Hasznalat
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

> Osszeszerelés és szétszerelés elétt és a készi-

lék nélkil hagydsa elstt hizza ki a halézati
csatlakozédugét a hdlézati csatlakozéaljzat-
bal.

K&zvetleniil ne fogja meg a forgé préskipot
@ és ne tartson evéeszkdzt vagy egyéb tar-
gyakat a forgé részekhez. A ruhdzatdt és a
hajat tartsa tavol a forgd részektsl.

6.1. A készilék osszeszerelése

¢

¢

Az elsé haszndlat elétt tisztitsa meg a készilék
dsszes alkatrészét, a 7. Tisztitds fejezetben
leirtak szerint.

Tekerje le a csatlakozdvezetéket a kdbelcsé-
vélérél @, majd régzitse a halézati kdbelt az
erre a célra kialakitott vagatban az alap @
aljan.

Helyezze az alapot @ egy szdraz és sima
feliletre.

Helyezze a hajtétengelyt @ a befogéba @.

Helyezze a létartdlyt @ az alapra @ dgy,
hogy a kifolyényilas @ az erre a célra kiala-
kitott végatba illeszkedjen. Helyezze a sz(rét
O a létartdlyra @. Ezt kdvetden helyezze a
préskipot @ a haijtétengelyre @.

Helyezze a fedelet @ a befogéjdba a
fogantyin O Ggy, hogy az érezhetéen
bekattanjon.

Csatlakoztassa a hdlézati csatiakozédugét
egy csatlakozéaljzatba.

A készillék most mdr izemkész.

6.2, Lé préselése

(D FIGYELEM! ANYAGI KAROK!

> Azonnal szakitsa meg a préselési folyamatot,

ha a préskip @ csak nehezen vagy egydlta-
lén nem forog. Hizza ki a hélézati csatlako-
z4dugét és ellendrizze, hogy a készilékben
nincs-e feltapadt gyimélcshis vagy idegen test.
Ugyelien arra, hogy a motort ne blokkolja és
ne terhelje t0l. Ne fejtsen ki télzott mértékd
nyomdst a préskipra @.



A késziilék meg van fisztitva és 8ssze van szerelve:

¢
¢

¢

A kinyitdshoz nyomija lefelé a kifolyényilast @.
Helyezzen egy felfogé edényt, pl. egy poharat
a kifolysnyilas @ ala.

Vdgija ketté keresztbe a citrusgyimélcsét, hogy
egy felsd és egy alsé fél gyimdlesst kapjon.

Helyezze a félbevagott citrusgyimélcsét a
vagott feliletével lefelé a préskipra @.

TUDNIVALO

A préskip @ 0gy van kialakitva, hogy univer-
zdlisan haszndlhaté legyen minden szokdsos
méretd citrusgyimélcshéz.

Hizza a fogantyit @ lefelé ogy, hogy a
fedél @ a félbevagott citrusgyimélesét a
préskipra @ nyomija.

TUDNIVALO

Nagyobb méreti gyimélcssk, pl. narancs
esetében lgyelien arra, hogy a félbevégott
gyimélcs ne csisszon félre, amikor leengedi a
fogantydt @. Adott esetben tolja a félbevagott
gyimdlcsét az egyik ujjéval teliesen a fedél @
ald, mielétt a fogantydval @ nyomdst gyakorol
ré.

A préskop @ forogni kezd és kipréseli a citrus-
gyimdlcs levét. A 1€ kifolyik a kifolydnyiléson @,
a gyimélcshis és a magok pedig a szirében
@ maradnak.

Ha mdr nem folyik ki t&bb 1é a kifolyényilason
0, engedie el a fogantyit @ vagy emelie

fel a késziilék mikadésének ledllitdsdhoz.

A késziilék kikapcsolt dllapotba valt.

TUDNIVALO

Mindig frissen fogyassza a kipréselt gyi-
mélcslét. Soha ne tarolja a gyimélcslét fém
edényben.

Amint a préskip @ forgdsa ledll, vegye ki

a kipréselt citrusgyimélcsfelet a fedélbsl ©.
Felfelé nyomva zdrja be a kifolyényilast @.
Csak ezt kdvetéen tavolitsa el a létartdlyt €.
Hizza ki a hdlézati csatlakozédugét a csatla-

kozéaljzatbdl, ha nem szeretné tovabb hasz-
ndlni a késziléket.

Lehetdleg révid idén belil tisztitsa meg
a késziléket, ellenkezd esetben rdszdrad
a gyimdleshis és ez megneheziti a fisztitdst.

7. Tisztitas

A

| 2

ARAMUTES VESZELYE!

Tisztitds elétt hizza ki a hélézati csatlakozédu-
g6t a hdlézati csatlakozéalizatbdl.
Az alapzatot @, a hdlézati csatlako-
z6kdbelt és a hdlézati csatlakozédugét
soha ne tisztitsa folyévizben, és ezeket
a részeket ne meritse vizbe vagy mds

folyadékba.

FIGYELEM! ANYAGI KAROK!

Ne haszndljon agressziv vagy surolé fisztité-
szereket, ezek ugyanis visszafordithatatlanul
kérosithatiak a feliileteket.

Vegye ki a létartalyt @ a szirével @ és
a préskoppal @ egyitt az alapbdl @.
Vegye ki a hajtétengelyt @ a befogébsl @.

El8szér tavolitsa el a magokat és a benne
maradt gyimdleshist a szGrébél @ és
dobja ki azokat.

Vegye le a fedelet @, ehhez nyomja ki a
fedelet a fogantyGbsl @.

Tisztitsa meg az 3sszes levehetd részt
kimél8 hatdsd mosogatdszeres vizzel. Ezt
kévetsen dblitse le ezeket tiszta vizzel.

TUDNIVALO

N

Az alapzatot @ enyhén megnedvesitett ruhg-
val tisztitsa meg. Adott esetben tegyen egy kis
mosogatdszert a ruhdra. Az esetleges moso-
gatdszer-maradvdnyok eltévolitdsa érdekében
ezt kdvetéen torélie at a késziléket tiszta viz-
zel benedvesitett trl8kendével.

Mésik lehetéségként minden levehetd
rész (a hajtétengely @ kivételével)
mosogatégépben is tisztithatd.

Osszeszerelés elétt gondosan széritsa meg az
Ssszes elemet.
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8. Tarolas

¢ Tekerje a halézati kabelt a kdbelcsévéls @
koré és régzitse a hdlézati kdbel végét az erre
a célra kialakitott vagatban az alap @ aljén.

¢ A megtisztitott késziiléket szdraz, kdzvetlen
napsités ellen védett helyen térolja.

9. Artalmatlanitas

Az 4thizott kerekes szeméttdrolé szim-

béluma azt jelenti, hogy a késziiléket

életciklusa végén nem szabad a szokd-

sos haztartdsi hulladékkal artalmatlani-
tani. A késziiléket erre a célra kijelslt gyiijtéhelyen,
Gjrahasznosité kdzpontokban vagy hulladékkezels
izemben kell leadni.

Visszaadés el8tt kérijik térolie minden személyes
adatdt a készilékrdl.

A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbdl késziilt,
amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le artal-
matlanitdsra.

Artalmatlanitsa a csomagolést kérnyezetbardt
médon.

10. MUszaki adatok

Tépfeszilltsé 220-240V ~,
dpfesziiltség 50 Hz

Teljesitményfelvétel 130 W

Teljesitményfelvétel ki- 0,0W

kapcsolt izemmédban
0,27 | (a MAX jels-
lésig)

/[l

Létarté @ Grtartalma

Védelmi osztdly

16 Magyar

11. A Kompernass
Handels GmbH
garancidaja

Tisztelt Vasarlénk!

A késziilékre a vasarlds napjétdl szamitott 3 év
garancidt véllalunk. A termék meghibdsodasa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg
az eladéval szemben. Az aldbbi garanciénk nem
korlatozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban
biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis idészak a vdsarlds napjdan kezdédik.
Gondosan 8rizze meg a nyugtat. Ez a vasarlds
igazoldsahoz szikséges.

Ha a termékvdsarlas napjatél szamitott hdrom éven
belil anyag- vagy gydrtasi hibat észlel, akkor a ter-
méket sajat beldtasunk szerint ingyen megjavitjuk,
kicseréljik vagy visszafizetjik az &rét. A garancia
feltétele a hibds késziilék és a vasdrldst igazold bi-
zonylat (pénztéri blokk) hdrom éves garanciaidén
belili bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és
megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garanciénk fedezetet nyiijt a hibara, akkor
javitott vagy egy 0j terméket kap vissza. A termék
javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kez-

dédik elslrél.

Garancidlis idé és a jogszabdalyban fog-
lalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdl-
lassal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is vonat-
kozik. Az esetlegesen mdr a vésdrléskor is fenndllé
sériiléseket és hidnyossagokat a kicsomagolds utén
azonnal jelezni kell. A garanciai lejérta utan esedé-
kes javitasok dijkételesek.

A garancia kére

A késziiléket szigort mindségi elSirasok szerint
gydrtottuk és kiszdllités elétt lelkiismeretesen elle-
nériztik.

A garancia anyag- vagy gydartési hibakra vonat-
kozik. A garancia nem terjed ki a termék normdlis
elhaszndlédasnak kitett és ezért kopd alkatré-
szeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a térékeny
alkatrészek - mint példaul kapcsoldk vagy tvegbdl
készilt alkatrészek - sériléseire.



A garancia megsz(nik akkor, ha a termék megsé-
ril, nem megfelel8en haszndljak vagy nem tartjak
karban. A termék megfelel§ haszndlata érdekében
a haszndlati dtmutatéban foglalt 8sszes utasitast
pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni kell
minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit
a haszndlati dtmutaté nem javasol, vagy amelynek
elkerilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari
haszndlatra készilt. A garancia érvényét veszti visz-
szaélésszer( vagy szakszeritlen kezelés, erészak
alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok esetén,
amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében kavesse a
kévetkezd utasitasokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vasarldst iga-
zold pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 503606_2504.

B A cikkszdm a termék adattdbldjan, a termékre
gravirozva, a haszndlati Gtmutaté cimlapjén
(balra lent) vagy a termék hatoldaldn vagy
aljén 1év8 cimkén taldlhaté.

B M(ksdési hiba vagy més hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az alébbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz ci-
mére a hibdsnak taldlt terméket és a vasarldst
igazolé bizonylatot (pénztari blokk), illetve
réviden irja le azt is, hogy hol és mikor jelent-
kezett a hiba.

Mads haszndlati Gtmutatdkhoz, ter-
mékbemutatd videdkhoz és a telepi-
tési szoftverekhez hasonléan ezt is
letsltheti a www.lidl-service.com
oldalrél.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Ezzel a QRkéddal kdzvetlenil a Lidl igyfélszolgd-
lati oldalra keriilnek (www.lidl-service.com) és a
cikkszdm megadésaval (IAN) 503606_2504

megnyithatja a haszndlati Gtmutatét.

11.1. Szerviz

HU) Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[IAN 503606_2504 |

11.2. Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz
cime. El8szdr fordulion a megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o teh navodi-
lih za uporabo

Zahvaljujemo se vam za nakup nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila
za uporabo so sestavni del izdelka. Vsebujejo
pomembna navodila za varnost, uporabo in od-

stranjevanje med odpadke. Preden zadnete izdelek

uporabljati, se seznanite z vsemi navodili za upo-
rabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je
opisano, in samo za navedena podrog&ja uporabe.
Ob predaiji izdelka tretjim osebam prilozZite vso
dokumentacijo.

1.2. Predvidena uporaba

Naprava je predvidena za iztiskanije soka iz agru-
mov, npr. pomarané, limon ali grenivk. Napravo je
dovoljeno uporabljati le za obdelavo Zivil.

Naprava ni predvidena za uporabo na poslovnih

ali industrijskih podrogjih, temvec samo za uporabo

v zasebnih gospodinistvih.
Vsakr$na druga ali drugaéna uporaba od navede-
ne velia za nepredvideno.

2. Varnostna opozorila in
simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napra-

vi se (lahko) uporabljajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

20

NEVARNOST! Varnostno opozorilo
s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznaéuje neposredno
grozeco nevarno situacijo, ki ima lahko
za posledico smrt ali hudo telesno
poskodbo, &e se ne prepredi.

OPOZORILO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»OPOZORILO« oznadéuje mozno nevar-
no situacijo, ki bi lahko imela za posle-
dico smrt ali hudo telesno poskodbo, ¢e
se ne prepredi.

Slovenséina
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PREVIDNO! Varnostno opozorilo

s tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje mozno nevarno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmerno telesno poskodbo, ge
se ne prepredi.

POZOR! Varnostno opozorilo s

tem simbolom in opozorilno besedo
»POZOR« oznaduje mozno situacijo, ki
bi lahko imela za posledico materialno
3kodo, &e se ne prepredi.

Opomba oznaduje dodatne informacije,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Preberite navodila.
Izmeniéni tok/napetost

Razred zaicite II: zasita z dvojno ali
ojaéano izolacijo med deli pod nape-
tostjo in dotakljivimi deli.

Izdelka ne potapljajte v vodol!

Naprava je primerna za &iscenje
v pomivalnem stroju.

Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik
z zivili, so primerni za stik z Zivili.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih
evropskih in drzavnih predpisov.

Elektri¢nih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen
nadcin.



G

Embalaza iz materialov, ki jih je

% mogoée reciklirati. Pri logevanju

odpadkov upostevajte oznake na

embalaZi: Oznaé&ene so s kraticami (a)
in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
a

1-7: umetne snovi, 20-22: papir in
karton, 80-98: sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih

AA.A evropskih in drzavnih predpisov

Republike Srbije.

3. Varnostna navodila

Za varno ravnanje z napravo upostevaijte naslednja varnostna na-
vodila:

A

NEVARNOST ZARADI ELEKTRICNEGA UDARA!

Napravo prikljuéite samo v po predpisih vgrajeno in ozemljeno
elektri¢no vti¢nico. Elektriéna napetost se mora ujemati z navedbami
na tipski tablici naprave.

Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanje poskodbe.
Naprave, ki je poskodovana dli je padla na tla, ne uporabljajte.

Ce je elektrini prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali podobno usposo-
bliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

Popravilo naprave prepustite samo poobla3cenim strokovnim delav-
nicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih popravil lahko pride do
nevarnosti za uporabnika. Poleg tega preneha veljati garancija.

Naprave ne imejte na deZju in je nikoli ne uporabljajte v vlaznem ali
mokrem okolju.

Podstavek, elektricni kabel in elekiriéni vti¢ zaicitite pred vlago, kaplji-
cami ali brizganjem vode. Podstavka ali elekiriénega kabla nikoli ne
potopite v vodo ali druge tekocine.

Da napravo loéite od elekiriénega omreZja, elektriéni kabel zmeraj
primite za vti€. Ne vlecite za sam kabel.
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Na elektriéni kabel ne postavljajte naprave, kosov pohistva ipd.

in pazite na to, da se nikjer ne stisne.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem, kadar ni pod nadzorom in pred
vsakim ciséenjem elektriéni vti¢ izvlecite iz elektriéne vtiénice.

Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delovanjem
premikajo, je treba napravo izklopiti in jo loéiti od elektricnega
omrezja.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanijdanimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkunjami
in znanjem smejo to napravo uporabljati le, e jih pri tem nekdo nad-
zoruje ali jih je pouéil o varni uporabi naprave in so razumeli nevar-
nosti, ki izhajajo iz uporabe naprave. Otrokom, ki so mlaj$i od 8 let,
priblizevanje napravi in prikljuéni napeljavi ni dovoljeno.

Ofroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo izvajati &i¥¢enja in uporabniskega vzdrZzevanja nap-
rave, razen Ce so stari 8 let in ved ter pod nadzorom.

Napravo po moznosti postavite v bliZino elektriéne vtiénice. Zagotovite,
da je vti¢ elektriénega kabla v primeru nevarnosti hitro dosegljiv in da
elektri¢ni kabel ne more povzro&ati spotikanija.

Okvarjene dele naprave lahko zamenjate le z originalnimi nadomest-
nimi deli. Samo pri teh delih je zagotovljeno, da bodo izpolnjene var-
nostne zahteve.

Pred za&etkom uporabe naprave zagotovite, da je pravilno in v celoti
sestavljena.

Ne prijemaijte neposredno za vrtedi se oZemalnik in k vrte¢im se de-
lom ne pribliZujte kuhinjskega pribora ali drugih predmetov.

Vrtec¢im se delom tudi ne pribliZujte kosov oblacil ali las.

Pri napadni uporabi naprave obstaja nevarnost telesnih poskodb!
Napravo uporabljajte samo, kot je predvideno.
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(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

m Naprave ne uporabljajte z dodatno stikalno uro ali loéenim
daljinskim sistemom za upravljanie.

m Preprecite, da bi naprava, elektri¢ni kabel ali njegov elektriéni vtic
priel v stik z viri vroéine, kot so kuhalne plo3ce ali odprti plamen.

Naprave ne uporabljajte na prostem.
Napravo uporabljajte samo s prilozeno originalno opremo.

Pred zagonom naprave se prepri¢ajte, da v cedilu ali napravi ni tuj-
kov.

m Ce se ozemalnik vrti s tezavo ali sploh ne, postopek iztiskanja
takoj prekinite. Elektriéni vti€ izvlecite iz elektriéne vtiénice in
preverite, ali so se v napravi zataknili deli sadeZev ali tujki.

m Pazite na to, da ne zablokirate in preobremenite motorja. Na
ozemalnik ne pritiskajte premoéno.

Ozemalnika oz. pogonske gredi ne poskudajte poganiati ro¢no.
Napravo postavite na stabilno in ravno povrsino.

Ne uporabljajte agresivnih &istil ali grobih istilnih sredstev, saj lahko
poskodujejo povriino izdelka.
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4. Preverjanje obsega
dobave

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
> Embalaznih materialov ni dovolieno uporab-
liati za igro.
Obstaja nevarnost zadugitve!

() OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele
in da ti nimajo vidnih poskodb.

>V primeru nepopolne dobave ali podkodb
zaradi pomanikljive embalaze ali prevoza se
obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte
poglavie »12. Pooblaséeni serviser«).

Naprava ob nakupu standardno vsebuje
naslednije sestavne dele:
® Podstavek
Ozemalnik
Sito
Posoda za sok

Pogonska gred

navodila za uporabo

5. Upravljalni elementi

(slike so na zlozeni strani)
@ Ozemalnik

A Sito

Posoda za sok

Odtok

Pogonska gred

Nastavek pogonske gredi
Podstavek

Navitje kabla

Pokrov

60000000

Rocaj
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6. Upravljanje

/\ OPOZORILO!

NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred sestavljanjem, razstavljanjem in kadar
ni pod nadzorom, elekiriéni vti€ izvlecite iz
elekiriéne vticnice.

> Ne prijemajte neposredno za vrtedi se
ozemalnik @ in k vrtecim se delom ne
pribliZujte kuhinjskega pribora ali drugih
predmetov. Vrte&im se delom tudi ne pribliZujte
kosov obladil ali las.

6.1. Sestavljanje naprave

4 Pred prvo uporabo ofistite vse sestavne
dele naprave, kot je opisano v poglavju
»7. Ciséenije«.

¢ Prikljuéni kabel odvijte iz navitja za kabel @
in pritrdite elekiriéni kabel v za to namenjeno
zarezo na spodhnii strani podstavka @.

4 Podstavek @ postavite na suho in ravno
povrsino.

4 Pogonsko gred @ vtaknite v nastavek @.

4 Posodo za sok € namestite v podstavek @,
tako da je odtok @ v za to predvideni zarezi.

Sito @ namestite na posodo za sok €. Nato
namestite ozemalnik @ na pogonsko gred @.

4 Pokrov @ vtaknite v nastavek v roéaju @,
tako da se ob&utno zaskodi.

¢ Elektricni vii¢ vtaknite v elektriéno vtiénico.

Naprava je zdaj pripravljena na uporabo.

6.2. Iztiskanje soka
(D POZOR! MATERIALNA SKODA!

> Postopek iztiskanja takoj prekinite, &e se
ozemalnik @ vrti le s tezavo ali sploh ne.
Elektri¢ni vti¢ izvlecite iz elektriéne vtiénice
in preverite, ali so se v napravi zataknili deli
sadezev ali tujki.

> Pazite na to, da ne zablokirate in preobreme-
nite motorja. Na ozemalnik @ ne pritiskajte
premocno.



Naprava je o&idena in sestavljena:

¢
¢

Odtok @ potisnite navzdol, da ga odprete.

Lovilno posodo, npr. kozarec, postavite pod

odtok @.

Sadez prerezite preéno ez krhlje, tako da
dobite zgornjo in spodnjo polovico.
Razpolovljen sadez z odrezano povrsino
potisnite navzdol na ozemalnik @.

OPOMBA

Ozemalnik @ je zasnovan tako, da je uni-
verzalno uporaben za vse citruse obi¢ajne
velikosti.

Povlecite roZaj @ navzdol, tako da pokrov @
pritiska na razpolovlien sadeZ na oZemalniku

OPOMBA

Pri vegjih sadezih, kot so na primer pomarance,
pazite, da polovica sadeZa pri spu3&aniju
roéaja D) ne zdrsne. Potisnite polovico sadeza
po potrebi s prstom isto pod pokrov @, pre-
den pritisnete z roéajem .

Ozemalnik @ se zacne vrteti, iz sadeza pa se
iztiska sok. Sok tege iz odtoka @, grobo sad-
no meso in semena se zadrzijo v situ @.

Ko iz odtoka @ ne tece ved sok, spustite

roéaj O ali ga dvignite, da ustavite napravo.
Naprava se preklopi v nagin izklopa.

OPOMBA

Stisnjen sok vedno pijte svezega. Soka nikoli
ne shranjujte v kovinskih posodah.

Ko se ozemalnik @ neha vrteti, vzemite
iztisnjeno polovico sadeza iz pokrova @.

Zaprite odtok @, tako da ga potisnete navz-
gor. Sele takrat odstranite posodo za sok @.

Ko naprave ne Zelite ve¢ uporabljati, vedno
izvlecite elektri¢ni vtic iz elektri¢ne vticnice.

Napravo &m prej ocistite, da se ostanki sadezev
ne posusijo in s tem ofeZijo Ciscenie.

N

Ciscenje
NEVARNOST ZARADI
ELEKTRICNEGA UDARA!
Pred za&etkom ¢&is€enja izvlecite elektriéni vti&
iz elekiriéne vtignice.
Nikoli ne ¢istite podstavka @,
elektrinega kabla in elektriénega vtica
pod teko&o vodo ter teh delov tudi nikoli ne
potopite v vodo ali druge tekoéine.

POZOR! MATERIALNA SKODA!
Ne uporabljajte agresivnih istil ali grobih
Cistilnih sredstev, saj lahko po3kodujejo
povriino izdelka.

Vzemite posodo za sok @ s sitom @ in
ozemalnikom @ iz podstavka @. Vzemite
pogonsko gred @ iz nastavka @.

Najprej odstranite peske in grobe ostanke
sadnega mesa iz sita @ ter jih zavrzite.

Snemite pokrov @, tako da ga iztisnete
iz roaja @.

Ocistite vse snemljive dele v blagi vodi za
pomivanje. Nato jih sperite s &isto vodo.

OPOMBA

@

Podstavek @ odistite z rahlo navlaZeno krpo.
Po potrebi dajte na krpo $e malo sredstva

za pomivanije. Povriine obriite 3e s krpo,
navlaZeno samo z vodo, da odstranite more-
bitne ostanke sredstva za pomivanie.

Lahko pa vse snemljive dele (razen
pogonske gredi @) odistite tudi v
pomivalnem stroju.

Vse dele pred ponovnim sestavljanjem dobro
osusite.
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8. Shranjevanje

4  Elektrigni kabel odvijte iz navitja za kabel @
in pritrdite konec elektriénega kabla v za
to namenjeno zarezo na spodniji strani pods-

tavka @.

4 Oci&eno napravo hranite na suhem mestu
brez neposredne sonéne svetlobe.

9. Odstranjevanje

Preértan simbol smetnjaka pomeni, da
se ta naprava po koncu Zivljenjske
dobe ne sme odlagati med gospodinjs-
ke odpadke. Napravo je treba odloZiti
na dolo&enih zbirnih mestih, v centrih za recikliran-
ie ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vracilom naprave izbrisite vse osebne podatke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko
oddate na lokalnih zbiralis¢ih reciklaznih odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen nadin.

10. Tehni¢ni podatki

Elekiriéno napajanje 220-240V~, 50 Hz

130 W

Poraba modi

Vhodna moé v stanju
izklopa

0,0WwW

270 ml (do oznake
MAX)

I/l

Prostornina posode za

sok @

Razred zaicite

11. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

12. Pooblaséeni serviser

(SD) Servis Slovenija
Tel.: 080 080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[IAN 503606_2504 |
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13. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo,
da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoiih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datu-
ma izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raduna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro3nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki
mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali poo-
blas&eni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in raéun,
kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izroitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in upo-

rabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva,
ko je proizvajalec ali poobla3ceni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplaéno zamenijati blago z
enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je
potreben za dokonéanje popravila ali zame-
njave podalj$a za najkrajsi Eas, ki je potreben
za dokonéanije popravila, vendar najve za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik
obvei&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.



6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro3nik od
proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrodnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozi-
tvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo
plaéanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaiéeni servis lahko
potro$niku za &as popravila blaga, za katero
je bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadome-
stnega blaga v zaasno uporabo, ima potro-
3nik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel,
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro$niku
izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla-
3&eni servis ali nepoobladéena oseba, kupec
ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaleve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal priloZenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek

kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plaéilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velia garancija se nahajajo na dveh logenih
dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakon-
ske pravice potrodnika, da zoper prodajalca
v primeru neskladnosti blaga brezplagno uve-
liavlja jomé&evalne zahtevke. Ta garancija prav
tako ne izkjuluje pravic potro3nika, ki izhajajo
iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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1. Uvod

1.1. Informace k tomuto
navodu k obsluze

Blahopfejeme vém k zakoupeni vaseho nového
pristroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek.
Ndvod k obsluze je sou&asti tohoto vyrobku. Ob-
sahuje dileZité informace o bezpe&nosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyro-
bek pouzivejte pouze pfedepsanym zplisobem a
pro uvedené oblasti pouZiti. PFi pfeddvani vyrobku

tretim osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady.

1.2. Pouziti v souladu
s uréenim

Pristroj je ur&en k lisovdni citrusovych plodd, jako
jsou napf. pomeranée, citrény nebo grapefruity.

S pfistrojem |ze zpracovavat pouze potraviny.
Tento pfistroj neni uréen k pouziti v Zivnostenskych
nebo promyslovych provozech, ale pouze v do-
mécnostech pro soukromé G&ely.

Kazdé jiné pouziti nez k uréenému Géelu nebo nad
jeho rdmec je povazovdno za pouZiti v rozporu

s uréenim.

2, Pouzita vystrazna
upozornéni a symboly

V tomto névodu k obsluze, na obalu a na pistroji
(pokud je to mozné) jsou pouzita ndsledujici varo-
vani a symboly:

NEBEZPECi! Varovéni s timto symbo-
lem a signélnim slovem NEBEZPEC|"
oznaduje bezprostredné hrozici nebez-
pecnou situaci, kterd, pokud se i neza-
bréni, md za ndsledek vazné poranéni
nebo smrt.

A

VYSTRAHA! Varovéni s timto symbo-
lem a signélnim slovem VYSTRAHA"
oznaduje pfipadné nebezpecnou situ-
aci, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek vézné poranéni nebo
smrt.

30 ée§ky
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OPATRNE! Varovéni s timto symbolem
a signdlnim slovem L OPATRNE” ozna&u-
je pfipadné nebezpe&nou situaci, kterg,
pokud se ji nezabrdni, mize mit za
ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Varovani s timto symbolem

a signdlnim slovem ,POZOR" oznaduje
pripadnou situaci, kterd, pokud se ji
nezabrdni, mdZe mit za nésledek hmot-
nou skodu.

UPOZORNENI: Upozornéni ozna-
&uje dopliujici informace, usnadhuijici
manipulaci s pfistrojem.

Prectéte si ndvod.

Sttidavy proud/napéti

Tfida ochrany II: ochrana dvojitou nebo
zesilenou izolaci.

Neponofuijte do vody!

Je mozné myt v my&ce nddobi.

Vsechny &asti tohoto pfistroje pFichdzeii-
ci do styku s potravinami jsou bezpeéné
pro potraviny.

Tento vyrobek spliivje pozadavky plat-
nych evropskych a nérodnich smérnic.

Elektricky pfistroj nevyhazuijte do
domovniho odpadu!

Obal poté odevzdeijte k ekologické
likvidaci.



Obal z recyklovatelnych materiélo.

(% Pfi tFidéni odpadu dodrzujte oznadeni

G

obalovych materidli: Jsou oznageny

zkratkami (a) a &islicemi (b) s ndsledu-
t b S jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22:

papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

A Tento vyrobek splfiuje pozadavky

AA platnych ndrodnich smémic Srbské

republiky.

3. Bezpecnostni pokyny

Pro bezpeénou manipulaci s pfistrojem dodrzujte ndsledujici bez-
pecnostni pokyny:

/\ NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Pristroj zapojte pouze do fddné nainstalované a uzemnéné zdsuvky.
Sifové napéti se musi shodovat s Gdaji na typovém §titku pfistroje.
Pfed pouzitim zkontrolujte, zda pfistroj neni zvenéi viditelné poskoze-
ny. Poskozeny nebo na zem spadly pfistroj neuvédéjte do provozu.
Pokud se napdjeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné kvalifikovand osobaq,
aby se tak zabrénilo nebezpedim.

Opravy na pfistroji nechte provédét pouze autorizovanymi odbornymi
firmami nebo zdkaznickym servisem. V disledku neodbornych opsrav
moze doijit ke vzniku nebezpeéi pro uZivatele. Navic zanikne ndrok
na zéruku.

Nevystavuijte pfistroj pisobeni de$té a rovnéz jej nikdy nepouZivejte
ve vlhkém nebo mokrém prostiedi.

Chrante zékladnu, sifovy kabel a sitovou zéstreku pred vihkosti,
kapaijici nebo stfikajici vodou. Zékladnu nebo sifovy kabel nikdy ne-
ponofujte do vody nebo jinych tekutin!

Chcete-li pfistroj odpojit od elektrického napdijeni, sitovy kabel uchop-
te vzdy za zéstréku. Netaheijte nikdy pfimo za kabel.



Chcete-li pfistroj odpojit od elekirického napdjeni, sifovy

kabel uchopte vzdy za zdstréku. Netaheijte nikdy pfimo za kabel.

Na sifovy kabel nestavte pfistroj ani ndbytek apod. a ujistéte se, Ze
kabel neni pfiskfipnuty.

Pfed sestavenim, rozebrdnim, pokud neni zaiji$tén dohled, a pred &is-
ténim vytdhnéte sitovou zdstreku ze sitové zdsuvky.

Pfed vyménou pfislusenstvi nebo dild pfisludenstvi, které se béhem pro-
vozu pohybuiji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny od elekirické sité.

/A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
téInimi schopnostmi &i nedostatkem zkusenosti a/nebo znalosti mohou
pouZivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpe&ném pouzivéni pfistroje a porozumély nebez-
pedi, které vyplyvé z jeho pouziti. Déti mladsi 8 let nesmi mit pfistup

k pfistroji a pfipojnému kabelu.

Déti si nesmi s pfistrojem hrdt.

Déti nesmi provadét uzivatelské &isténi ani ddrzbu, ledaZe jsou starsi
8 let a jsou pod dohledem.

Pristroj umistéte, pokud mozno do blizkosti zasuvky. Zaijistéte, aby z&-
strcka sifového kabelu byla v pfipadé nebezpedi rychle dosaZitelnd a
aby pres sifovy kabel nikdo nemohl klopytnout.

Vadné souédstky se smi nahradit pouze origindlnimi ndhradnimi dily.
Pouze u téchto dil je zaruéeno, Ze budou splnény bezpeénostni po-
Zadavky.

Zaijistéte, aby pfistroj byl pfed uvedenim do provozu spravné a kom-
pletné sloZen.
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m Nedotykejte se pfimo rotujiciho lisovaciho kuZelu a nedrzte piibory
ani jiné pfedméty v blizkosti rotujicich &ésti. Odévy a vlasy udrzujte
od rotujicich &&sti.

m PFi nesprdvném pouziti pfistroje hrozi nebezpedi zranénil PouZivejte
iej pouze podle uréeni.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

m Tento pristroj neprovozujte s externim ¢asovym spinaéem ani samo-
statnym ovlddacim systémem.

m Zajistéte, aby se pfistroj, sifovy kabel nebo zastréka sitového kabelu
nedostaly do kontaktu s tepelnymi zdroji, jakymi jsou napfiklad varné
plotynky nebo otevfeny ohef.

Pfistroj nikdy nepouzivejte venku.
Pfistroj provozuijte vyhradné spolu s dodanym origindlnim pfislusen-
stvim.

m Pfed uvedenim do provozu se ujistéte, Ze v sitku ani v pfistroji nejsou
24dné cizi pfedméty.

m Okamzité preruste chod lisu, pokud se lisovaci kuzel otééi jen obtizné

nebo se neotdéi vibec. Vytdhnéte sifovou zdstreku a zkontroluite,
zda v pfistroji neni usazend ovocnd duZina nebo cizi pfedméty.

m Dbejte na to, aby motor nebyl zablokovén ani pretizen.
Nevyvijejte pfili§ velky tlak na lisovaci kuzel.

Nepokouseite sse lisovaci kuZel ani hnaci hfidel pohdnét ruéné.

Pfistroj postavte na stabilni a rovnou plochu.



4, Kontrola rozsahu
dodavky
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:!

> Obalovy materidl neni na hrani.
Hrozi nebezpeéi uduseni!

(1) UPOZORNENI
> Zkontrolujte kompletnost dodavky a zda neni
viditeln& poskozend.

> V piipadé neiplné dodévky nebo poskozeni
vzniklych v disledku vadného obalu nebo pfi

prepravé kontaktujte telefonicky servisni pora-

denskou linku (viz kapitola 11.1. Servis).

Pristroj se standardné doddvd s nésledujicimi kom-

ponenty:

® zdékladna
lisovaci kuzel
sito
nddoba na $tévu
hnaci hfidel

ndavod k obsluze

5. Ovladaci prvky

(Zobrazeni viz vyklopna strana)
lisovaci kuzel

sito

nddoba na favu

odtok

hnaci hfidel

upnuti hnaci hiidele

zékladna

navijeni kabelu

kryt

600000000 Q

rukojef
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6. Obsluha
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:!

> Pfed sestavenim, rozebrdnim, a pokud neni
zaijistén dohled, vytahnéte sifovou zastreku ze
sifové zdsuvky.

> Nedotykeijte se pfimo rotujiciho lisovaciho
kuzelu @ a nedrzte pFibory ani jiné predméty
v blizkosti rotujicich &asti. Odévy a vlasy udr-
Zujte od rotujicich &asti.

6.1. Slozeni pristroje

4 Pred prvnim pouzitim vy&istéte viechny
sou&dsti pristroje tak, jak je popsano v kapitole
7. Cisténi.

4 Odvifite pfivodni kabel z navijeni kabelu @
a uchytte jej do pfislusného vyfezu na spodni
strané zakladny @.

4 Postavte zdkladnu @ na suchy a rovny povrch.

¢ Zasuhte hnaci hiidel @ do upnuti @.

4 Vlozte nddobu na $févu @ do zdkladny @,

tak aby odtok @ lezel v uréeném vybrdni.
Umistéte sito @ na nddobu na fédvu ©.
Ndsledné nasadte lisovaci kuzel @ na hnaci

osu @.

4 Nasuiite kryt @ do Gchytu v rukojeti @, tak
aby citeln& zaskogil.

¢ Zastrite sifovou zdstréku do sifové zdsuvky.

Pristroj je nyni pfipraveny k provozu.
6.2. Lisovani sfavy

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

> Okamzité preruste chod lisu, pokud se lisovaci
kuzel @ otd&i jen obtizné nebo se neotddi
vibec. Vytéhnéte sitovou zéstreku a zkontroluj-
te, zda v pfistroji neni usazend ovocnd duzina
nebo cizi predméty.

> Dbeijte na to, aby motor nebyl zablokovén ani
pretizen. Nevyvijejte pfilis velky tlak na lisovaci

kuzel @.



Pristroj je vycistén a sestaven:
4 Stlagte odtok @ dol0, aby se oteviel.
4 Pod odtok @ umistéte zachytnou nadobu,

7. Cisténi
/\ NEBEZPECi
URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

¢

napf. sklenici.
Rozkrojte citrusovy plod napfi¢ dilky, abyste
ziskali horni a dolni polovinu.

Polozte rozkrojeny citrusovy plod fezem dold
na lisovaci kuzel @.

UPOZORNENI

Lisovaci kuzel @ je konstruovén tak, aby byl
univerzalné pouzitelny pro viechny citrusové
plody bézné velikosti.

Stéhnéte rukojef @ dold, aby kryt @ tlagil na
rozkrojeny citrusovy plod na lisovacim kuzelu

UPOZORNENiI

U vétlich plodd, jako jsou napfiklad pomerance,

dbeite na to, aby se polovina plodu pfi spous-

t&ni rukojeti @ neposunula. V pripadé potfeby

zasufite polovinu plodu prstem zcela pod kryt
O, nez zaénete vyvijet tlak rukojeti @.

Lisovaci kuzel @ se zaéne otdcet a citrusovd
§fava se vylisuje. Stava vytéka odtokem @,
hrubé duzina a pecky zistavaii v situ @.
Jakmile z odtoku @ prestane vytékat $tdva,
uvolnéte rukojef @ nebo ji zvednéte, aby se
pfistroj zastavil. Pfistroj pfejde do vypnutého
stavu.

UPOZORNENI
Vylisovanou #évu vzdy piite Zerstvou. Stévu
nikdy neskladujte v kovovych nddobdch.

Jakmile se lisovaci kuzel @ pFestane otacet,
vyjméte vylisovanou polovinu citrusového
plodu z krytu @.

Zaviete odtok @ vytlagenim nahoru. Teprve
poté vyjméte nddobu na $favu ©.

Pokud iz pfistroj nechcete pouzivat, vytdhnéte
sifovou zdstreku ze zdsuvky.

Pristroj co nejdfive vycistéte, aby nedoslo

k zaschnuti duziny, &imz by se &igténi ztizilo.

Pred &idténim vytahnéte zdstreku ze sifové
zésuvky.
Vycistéte zakladnu @), sifovy kabel a
sitovou zdstreku nikdy negistéte pod
tekouci vodou a nikdy neponofuijte tyto
dily do vody ani jiné kapaliny.

POZOR! HMOTNE SKODY!
Nepouzivejte agresivni nebo brusné Cistici
prostredky, které mohou povrchy nenapravi-
teln& poskodit.

Vyjméte nddobu na $favu @ se sitem @
a lisovacim kuzelem @ ze zdkladny @.
Vyiméte hnaci hiidel @ z upnuti @.

Nejprve odstraiite pecky a hrubé zbytky
duZiny ze sita @ a zlikvidujte je.

Sejméte kryt @ tak, Ze jej vytlacite
z rukojeti .

Vycistéte viechny odnimatelné dily v jem-
ném mydlovém roztoku. Poté je oplachnéte
&istou vodou.

UPOZORNENI

/~—\ Viechny odnimatelné dily (kromé

s hnaci hfidel |ze alternativné myt

(0)'9\ nacf hfidele 6) ze alternativné my
& také v my&ce nadobi.

Ocistéte zakladnu @ lehce navlhéenym hadfi-
kem. V pFipadé potfeby dejte na hadFik trochu
myciho prostfedku. Abyste odstranili pfipadné
zbytky myciho prostfedku, povrchy offete
hadfikem namo&enym pouze vodou.

Vsechny dily pfed op&tovnym smontovénim
peclivé osuste.



8. Ulozeni

4 Navifte privodni kabel kolem navijeni kabelu @
a uchytte konec pFivodniho kabelu do uréeného
vybrdni na spodni strané zakladny @.

4 Uchovdveite vygistény pfistroj na suchém mis-
18, mimo dosah pfimého sluneéniho zéFeni.

9. Likvidace
Symbol preskrinuté pojizdné popelnice
znamend, Ze tento pfistroj nesmi byt po
skonéeni Zivotnosti likvidovan spoleéné
s domovnim odpadem. Pfistroj musi byt
odevzddn v uréenych sbé&rnych mistech & dvorech
nebo podnicich opravnénych k naklddéni s odpady.
Pred vrécenim pfistroje vymazte viechny osobni
Odaje.
Obal se skladéa z ekologickych materiall, které
|ze zlikvidovat v komundlnich sbérnych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

10. Technické udaje

Napdieci napéti 220-240V ~,
apdjeci napé 50 Haz

Prikon 130 W

Pikon ve vypnutém 0,0W

stavu

Kapacita nddoby na
ifavu @

270 ml (az po znacku

MAX)
/@

Trida ochrany

11. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani 3 let od
data zakoupeni. V piipadé zavad tohoto vyrobku
méte zdkonnd préva viéi prodeici vyrobku. Tato
z&konnd prdva nejsou omezena nasi nize uvede-
nou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba za&ind plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je po-
trebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrob-
ku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni zavada,
pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma
opravime, vyménime nebo uhradime kupni cenu.
Predpokladem této zdaruky je, Ze bude b&hem ffile-
té |hoty predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a struéné se popie, v éem zava-
da spogivé a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné néaroky
vyplyvadijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdrsuéni doba neprodluzu-
ie- To plati i pro vymé&néné a opravené sou&dsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi nakupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pied expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souédsti vyrob-
ku, které jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a
proto je |ze povaZovat za spotiebni dily, nebo na
poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou napt. spina-
&e nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.



Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
sprévného pouzivani vyrobku se musi pfesné do-
drZovat viechny pokyny uvedené v navodu k ob-
sluze. Uceldm pouziti a Gkonim, které se v ndvodu
k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném a neodbor-
ném pouzivani, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi
servisnimi provozovnami, zéruéni naroky zanikaii.

Vyf¥izeni v pFipadé zaruky
Pro zaqiisténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (IAN) 503606_2504
jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku na
vyrobku, rytiné na vyrobku, na titulni strané
névodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlep-
ce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady
nebo jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo
e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek
pak mizete pfi pfilozeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedeni, v Eem spogiva
vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vés
bez postovného na adresu, kterou Vém ozné-
mi servis.

Na webovych strankach www.lidl-
-service.com si miZete stéhnout tyto
5 | a mnoho dal3ich pfirucek, videi o
O] vyrobku a instalaéni software.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomoci kédu QR se dostanete pfimo

ce.com) a miZete pomoci zadéni &isla vyrobku

(IAN) 503606_2504 otevfit svij ndvod k obsluze.

na strénku servisu Lidl (www.lidl-servi-

11.1. Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[IAN 503606_2504 |

11.2. Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni ad-
resou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompemoss.com
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1. Uvod

1.1. Informdcie o tomto
navode na obsluhu

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej
kvality. Névod na obsluhu je si&asfou tohto vyrob-
ku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa
bezpe&nosti, pouZivania a likvidécie. Pred pouzitim
vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi na
obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla opisu a v uvedenych oblas-
tiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

1.2. Pouzivanie v sulade

s Ucelom
Pristroj je uréeny na lisovanie citrusovych plodov,
ako napr. pomaranoy, citrénov alebo grapefruitov.
Pristrojom sa smy spracovdvaf iba potraviny.
Pristroj nie je uréeny na pouzivanie v komerénych
alebo priemyselnych oblastiach, je uréeny iba na
pouzivanie v stkromnych domdcnostiach.
Kazdé iné pouzivanie alebo pouzivanie nad ten-
to rGmec sa povazuje za pouzivanie v rozpore
s uréenym G&elom.

2. Pouzité vystrazné
upozornenia a symboly

V tomto névode na obsluhu, na obale a na pristroji
s0 pouzité nasledujice vystrazné upozornenia a
symboly (ak je fo relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vystrazné upo-
zornenie s tymto symbolom a signélnym
A slovom ,NEBEZPECENSTVO" oznaduje
bezprostredni nebezpeénd situdciu, kto-

rd, ak sa jej nezabrani, mé za nésledok
smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vystrazné upozornenie
s fymto symbolom a signdlnym slovom
VYSTRAHA" oznaduje mozni nebez-
pecnU situéciu, ktord, ak sa jej neza-
brani, by mohla maf za nésledok smrf
alebo fazké poranenie.
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OPATRNE! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
+OPATRNE" oznaduje mozni nebezped-
né situdciv, ktord, ak sa jej nezabrani,
by mohla maf za ndsledok malé alebo
mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR" oznaduje moZny situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
za ndsledok vecnd skodu.

UPOZORNENIE: Upozornenie obsa-
huje dodatocné informdcie, ktoré ulah-
&uj manipuldciu s pristrojom.

Pregitajte si navod.

Striedavy prid/striedavé napétie

Trieda ochrany II: ochrana vdaka
dvoijitej alebo zosilnenej izoldcii.

Nepondrat do vody!

Vhodné na umyvanie v umyvake riadu.

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa
dostavaji do kontaktu s potravinami,
s bezpeé&né z hladiska pouzivania s
potravinami.

Tento vyrobok splia poziadavky plat-
nych eurépskych a nérodnych smernic.

Nevyhadzuijte elektrické pristroje

do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likvi-
daciv.



Obal z recyklovatelnych materidlov.
LM, | Pritriedent odpadu dbajte na oznaéenie
<‘9 obalovych materidlov: SG oznadené
skratkami (a) a &islicami (b) s nasledujo-
& cim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22:
papier a lepenka, 80 - 98: kompozitné
materidly.

A Tento vyrobok splfia poziadavky
AA platnych nérodnych smernic Srbskej
republiky.

3. Bezpecnostné pokyny

Pre bezpeénd manipuldciu s pristrojom dodrZiavaijte nasledujice
bezpeénostné upozornenia:

A\ NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM!

m Pristroj zapojte iba do takej siefovej z&suvky, ktord je naindtalovand a
uzemnend podla predpisov. Siefové napdtie sa musi zhodovat s Gdaj-
mi uvedenymi na typovom $titku pristroja.

m Pred pouzitim skontrolujte vonkajsie viditelné poskodenia pristroja.
Neuvdadzajte do prevadzky poskodeny pristroj ani pristroj, ktory
predtym spadol na zem.

m Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi sa
nechaf vymenit vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servisom alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo ohrozeniam.

m Opravy pristroja nechaijte vykonat iba v autorizovanom
$pecializovanom obchode alebo prostrednictvom zékaznickeho servi-
su. Neodborne vykonanymi opravami mézu pre pouZivatela vznikndf
nebezpelenstvd. Navyse zanikne ndrok na zdruku.

m Pristroj nevystavujte daZdu a nikdy ho nepouZivajte vo vihkom alebo
mokrom prostredi.

m Zékladii, siefovy kdbel a siefovi zéstréku chréite pred vlhkosfou,
kvapkajicou alebo striekajicou vodou. Zékladriu a siefovy kébel
nikdy neponérajte do vody alebo do inych kvapalin.
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Pri odpoijeni pristroja od elekirickej siete chytte siefovy kdbel vZdy iba
za zdstréku. Nefahajte za samotny kdbel.

Na siefovy kdbel neukladaite pristroj, kusy ndbytku a pod.
a dbaijte na to, aby nedoslo k jeho pricviknutiu.

Pred montézou, rozkladanim a kazdym Eistenim pristroja, ako aj v
pripade, Ze nie je zabezpedeny dohlad, vytiahnite siefovd zdstréku zo
siefovej zAsuvky.

Pred vymenou prisluenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa polas
prevadzky pohybujd, musite pristroj vypnif a odpoijit od elektrickej
siete.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Tento pristroj mZu pouzivat deti starie ako 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schopnostami,
pripadne s nedostatoénymi skisenostami a/alebo znalosfami, ak

sU pod dohladom alebo boli dostatoéne pouéené o bezpeénom
pouzivani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice rizikd. Deti mladsie
ako 8 rokov nesmi maf pristup k pristroju ani k pripojovaciemu kéblu.
Deti sa s pristrojom nesm hrat.

Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu nesmd vykondvat deti, pokial nie so
starsie nez 8 rokov a ak nie s pod dohladom.

Podla mozZnosti postavte pristroj do blizkosti zasuvky.

Postaraijte sa o to, aby bola v pripade nebezpelenstva zastréka
siefového kdbla rychlo a [ahko dostupnd a aby ste nezakopli o
siefovy kdbel.

Chybné konstrukéné diely sa musia nahradif len originélnymi néhrad-
nymi dielmi. Len pri takychto dieloch je zarucené, Ze budi splnené
bezpeénostné poziadavky.

Skér ako uvediete pristroj do prevddzky, uistite sa, Ze bol sprévne a
Oplne zloZeny.
Skér ako uvediete pristroj do prevédzky, uistite sa, Ze bol sprévne a
Oplne zloZeny.
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Nechytaijte sa priamo otd&ajiceho lisovacieho kuZela a na otdéajice
sa diely nekladte Ziadny pribor ani iné predmety. Dbajte na to, aby
sa oble&enie a vlasy nedostali do blizkosti otd&ajicich sa dielov.

Pri nespravnom pouzZivani pristroja hrozi riziko poranenial PouZivaijte
ho iba na uréeny Géel.

(D) POZOR! VECNE SKODY!

Tento pristroj nepouZivajte s externymi spinacimi hodinami alebo so
samostatnym dialkovym ovlddacim systémom.

Zabezpette, aby sa pristroj, siefovy kédbel ani zéstréka siefového kéb-
la nemohli dostat do kontaktu s tepelnymi zdrojmi, ako si varné dosky
alebo otvoreny ohef.

Pristroj nepouzivaijte v exteriéri.

Pristroj pouZivajte vyhradne len s origindlnym prislu§enstvom, ktoré je
suéastou doddvky.

Pred uvedenim do prevddzky sa uistite, Ze sa v sitku alebo

v pristroji nenachddzaji Ziadne cudzie telesd.

Proces lisovania ihned' preruste, ked' sa lisovaci kuzel otd&a fazko ale-
bo sa neotéca vébec. Vytiahnite siefovl zdstréku
a skontrolujte, &i sa v pristroji nezasekla duZina alebo cudzie telesé.

Ddvajte pozor na to, aby ste motor nezablokovali a neprefaZovali.
Na lisovaci kuzel nevyvijaite prili§ velky tlak.

Nepokuisaite sa lisovaci kuZel, resp. hnaci hriadel pohdiat manudlne.
Pristroj postavte na stabilnd a rovni plochu.

NepouZivajte agresivne ani abrazivne &istiace prostriedky, pretoze
mdZzu nenapravitelne poskodit povrchové Casti.
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4, Kontrola rozsahu dodavky

/\ VYSTRAHA!
NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
> Obalové materidly sa nesmi pouzivat na
hranie. Hrozi nebezpecenstvo udusenial

(1) UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost dodévky a viditelné
poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddavky alebo po-
3kodeni spésobenych nedostatoénym balenim
alebo prepravou sa obrdtte na poradenskd
linku servisu (pozri kapitolu 11.1. Servis).

Pristroj sa $tandardne doddva s nasledujdcimi kom-

ponentmi:

® zékladha
lisovaci kuzel
sitko
nddoba na $favu

hnaci hriadel

ndvod na obsluhu

5. Ovladacie prvky

(Obrazky pozri na roztvéracej strane)
@ lisovaci kuzel

A sitko

nddoba na ¥favu

lievik

hnaci hriadel

uchytenie hnacieho hriadela

zékladha

navinutie kébla

kryt

0000000

rukovaf
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6. Obsluha

/\ VYSTRAHA!

NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Pred montdzZou, rozkladanim, ako aj v pripa-
de, Ze nie je zabezpeceny dohlad, vytiahnite
siefovi zdstreku zo siefovej zasuvky.

> Nechytajte sa priamo otaéajiceho lisovacieho
kuzela @ a na oté&ajice sa diely nekladte
Ziadny pribor ani iné predmety. Dbaite na to,
aby sa obleéenie a vlasy nedostali do blizkosti
oté&ajucich sa dielov.

6.1. Montaz pristroja

4 Pred prvym pouzitim vy<istite vietky diely pri-
stroja podla opisu v kapitole 7. Cistenie.

4 Odvifte pripojovaci kdbel z navinutia kdbla @
a upevnite siefovy kdbel v prislunom zdareze
na spodnej strane zékladne @.

4 Polozte zdkladiiu @ na suchi a rovni plochu.

4 Hnaci hriadel @ nasadte do uchytenia @.

¢ Nddobu na stavu @ nasadte na zdkladiu @
tak, aby bol lievik @ umiestneny v prislusnom
vyhlbeni. Umiestnite sitko @ na nddobu
na sfavu €. Potom nasadte lisovaci kuzel @

na hnaci hriadel @.

¢ Zasudte kryt @ do jeho uchytenia v rukovéti
@ tak, aby citelne zaskoil.

¢ Zastrete siefovi zastreku do siefovej zasuvky.

Pristroj je teraz pripraveny na prevdadzku.

6.2. Lisovanie stavy

(D POZOR! VECNE SKODY!

> Ked sa lisovaci kuzel @ otdéa fazko alebo sa
neotd&a vébec, lisovanie okamzite prerudte.
Vytiahnite siefovd zéstréku a skontrolujte, &
sa v pristroji nezasekla duZina alebo cudzie
telesd.

> Ddvajte pozor na to, aby ste motor nezablo-
kovali a nepretfazovali. Na lisovaci kuzel @
nevyvijajte prili§ velky tlak.



Ked' je pristroj vycisteny a zmontovany:
¢ Zatlacte lievik @ nadol, aby ste ho otvorili.

¢ Postavte zéchytni nddobu, napriklad pohdr,
pod lievik @.

4 Citrusové plody rozkrojte priecne cez
mesiaciky, aby ste ziskali hornd a dolng polo-
vicu.

¢ Rozpolené citrusové plody polozte reznou
plochou nadol na lisovaci kuzel @.

() UPOZORNENIE

> Llisovaci kuzel @ je skonstruovany tak, aby
bol univerzdlne pouzitelny pre vietky citrusové
plody beznej velkosti.

4 Potiahnite rukovét @ nadol tak, aby kryt @
zatladil na rozpoleny citrusovy plod na lisova-
com kuzeli @.

() UPOZORNENIE

te na to, aby sa polovica plodu pri spd3fani
rukovéti O neposunula. V pripade potreby
zasufite polovicu plodu prstom Gplne pod kryt
O, skor ako zagnete vyvijat tiak rukovéfou .

¢ Lisovaci kuzel @ sa zaéne otdéaf a citrusovy
plod sa bude odsfavovat. Stava tegie z lievika
0, tvrdd duzina a zrniecka zostdvaiji v sitku
(2}

¢ Ked z lievika @ prestane vytekaf 3fava,
uvolnite rukovét @ alebo ju zdvihnite, aby
sa pristroj zastavil. Pristroj sa potom vypne.

(D UPOZORNENIE
> Vylisovand $favu pite vzdy Eerstvd. Nikdy
neuchovdvaijte 3favu v kovovych nadobdch.

¢ lhned ako sa lisovaci kuzel @ prestane
oté&at, vyberte vylisovand polovicu citrusové-
ho plodu z krytu ©.

4 Zatvorte lievik @ tak, Ze ho potlagite smerom
nahor. AZ potom vyberte nddobu na ¥favu @.

4 Ak uz pristroj nechcete pouzivaf, vytiahnite
siefovl zdstreku zo siefovej zdsuvky.

4 Pristroj vycistite podla moznosti ihned, aby
duzina nezaschla, éo by sfazilo &istenie.

7. Cistenie
/\ NEBEZPECENSTVO ZASAHU
ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred Cistenim vytiahnite siefovd zdstréku zo
siefovej zasuvky.
> Zd4kladiu @, sietfovy kdbel a siefovd
zdastreku nikdy necistite pod tecicou
vodou a tieto diely nikdy nepondraijte do
vody ani do inych tekutin.

(D POZOR! VECNE SKODY!

> Nepouzivajte agresivne ani abrazivne &istiace
prostriedky, pretoze mézu nenapravitelne
poskodit povrchové &asti.

4 Vyberte nddobu na sfavu @ so sitkom @
a lisovacim kuzelom @ zo zdkladne @.
Vyberte hnaci hriadel @ z uchytenia @.

4 Najskér odstrafite zo sitka @ zrniecka
a zvysky tvrdej duZiny a zlikvidujte ich.

¢ Odstrénte kryt @ tak, Ze ho vytlacite
z rukovati @.

¢ Vietky odoberatelné diely vy<istite jemnym
mydlovym roztokom. Potom ich opléchnite
&istou vodou.

(i) UPOZORNENIE

> =\ Vsetky odnimatelné diely (okrem
»: hnacicho hriadel . .
(0)'9\ nacieho hriadefa 9) je mozné

. umyvat aj v umyvacke riadu.

¢ Zékladiu @ vyistite jemne navlhéenou han-
dri¢kou. V pripade potreby daijte na handrigku
trochu prostriedku na umyvanie riadu. Vytrite
vlhkou handri¢kou namoéenou iba v &istej
vode, aby ste odstrénili pripadné zvysky pro-
striedku na umyvanie riadu.

4 Vsetky diely starostlivo osuste skér, nez ich
opdt zmontujte dokopy.
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8. Uskladnenie

4 Navinte siefovy kdbel okolo navinutia kédbla @
a upevnite koniec siefového kdbla v prislusnom
vyhlbeni na spodnej strane zékladne @.

4 Vydisteny pristroj uskladnite na suchom mieste
bez priameho slneného Ziarenia.

9. Likvidacia
Symbol preskrinutej odpadovej nddoby
znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonéeni Zivotnosti likvidovaf ako
bezny komundlny odpad. Pristroj je
potrebné odovzdat na zriadenych zbernych
miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevédz-
kach na likvidaciv odpadov.

Pred vrétenim vymazte vietky ososbné ddaje.

Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré
mézete zlikvidovaf v miestnych recyklaénych stre-

diskéch.
Obal zlikvidujte ekologicky.

10. Technické udaje

Napdjacie napdtie 220 - 240V ~,
50 Hz

Prikon 130 W

Prikon vo vypnutom stave 00w
270 ml (po

Kapacita nddoby na $favu @ znacku MAX)

/[l

Trieda ochrany
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11. Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vézend zdkaznitka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj méte zaruku 3 roky od datumu
zakUpenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku
méte préva vyplyvajice zo zdkona vodi predajcovi
tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvaijice zo
zdkona nie sG obmedzené nasou zdrukou, uvede-
nou nizsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom zakipenia.
Prosim, uschovaite si pokladniény blok. Tento bude
potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo
vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nasho
uvdzenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto
zdruéného plnenia je, ze polas trojro¢nej leho-
ty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni
(pokladnigny blok) predlozi so stru¢nym opisom,
v &om spociva nedostatok pristroja a kedy sa vys-

kytol.

Ak je chyba pokrytd nafou zarukou, zasleme Vam
spé&f opraveny alebo novy vyrobok. Opravou ale-

bo vymenou vyrobku nezagina plynif Ziadna nové
z4ruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na od-
stranenie chyb

Zéruéné doba sa zéruénym plnenim nepredizi.

To plati aj pre vymenené a opravené diely.
Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe,
sa musia hldsit okamzZite po vybaleni. Po uplynuti
zéruénej doby podliehaji pripadné opravy poplat-
ku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu
alebo vyrobné chyby. Této zaruka sa nevzfahuje
na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opot-
rebovaniu a preto ich mozno pokladaf za rychlo
opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych



dielov, ako st napriklad spinace alebo diely vyro-
bené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrob-
ku neodbornym pouZivanim alebo neodbornou
Odrzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvo-
de na obsluhu. Bezpodmiene&ne sa musi zabranif
pouzitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obs-
luhu neodpori&aji alebo pred ktorymi sa varuije.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZzitie a

nie na priemyselné pouzivanie. Zaruka zanikd pri
nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouziti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykona-
né nadim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky
Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 503606_2504 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na
vyrobku, na gravire na vyrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole vliavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo spodnej strane
vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchém alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvede-
né servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mbzete potom spolu s dokladom o ndkupe
(pokladni&ny blok) a uvedenim popisu chyby
a datumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf
na adresu servisného strediska, ktord Vém
bude ozndmend.

Na webovej strénke

= | www.lidl-service.com si mdzete
stiahnuf tieto a mnoho dal3ich

priruéiek, vided o vyrobkoch a
indtalagny softvér.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na
strénku servisu Lidl (www.lidl-service.com) a pomo-
cou zadania &isla vyrobku (IAN) 503606_2504

otvorite vas ndvod na obsluhu.

11.1. Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[IAN 503606_2504 |

11.2. Dovozca

Maite na paméti, ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovim uputa-
ma za uporabu
Srdaéno Eestitamo na kupnii Vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigur-
nost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proi-
zvoda upoznaite se sa svim napomenama za ru-
kovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju¢ivo na opisani naéin i u navedenim
podrugjima uporabe. U slu&aju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu
dokumentaciju.

1.2. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za cijedenje agruma, kao 3to
sunpr. naranéa, limun ili grejpfrut. Ovim se uredao-
jem smiju preradivati isklju&ivo namirnice.

Uredaj nije predviden za uporabu u gospodarskim
ili industrijskim podru&jima. Namijenjen je iskljugivo
za uporabu v privatnim domadinstvima.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka uporaba koja
prelazi navedene okvire smatra se nenamjenskom.

2. Koristena upozorenja
i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenja i simboli
(ako je primjeniivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPASNOST”
oznadava neposrednu opasnu situaciju
koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili tedkim ozljedama.

UPOZORENUJE! Upozorenie s

ovim simbolom i signalnom rijeci
4,UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili te3kim oz-
liedama.

A
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OPREZ! Upozorenije s ovim simbolom

i signalnom rijeci ,OPREZ" oznadava
mogudu opasnu situaciju koja ¢e, ako se
ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje
te3kim ozliedama.

POZOR! Upozorenije s ovim simbolom
i signalnom rijeci ,POZOR" oznadava

mogudu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

NAPOMENA: Napomena oznadava
dodatne informacije za jednostavnije
rukovanje uredajem.

Proditajte upute.

Izmjeniéna struja / napon

Razred zastite Il: Zastita dvostrukom ili
oja¢anom izolacijom.

Ne uranjajte u vodul

Moze se prati u perilici posuda.

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u
dodir s namirnicama neskodljivi su za
namirnice.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaze-
¢ih europskih i nacionalnih direktiva.

Elektriéni uredaj ne bacaijte u kuéni
otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nadin.



Ambalaza izradena od materijala koji
(% se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja

% otpada vodite raduna o oznakama na
materijalu ambalaze: Isti su oznaceni
t b S kraticama (a) i brojkama (b) sliededeg
* | znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

A Ovaij proizvod ispunjava zahtjeve
A vazeéih nacionalnih direktiva Republike
Srbija.

3. Sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanije uredajem pridrzavaite se sljededih sigurnosnih
napomena:

/\ OPASNOST OD STRUIJINOG UDARA!

m Uredqj prikljuéujte iskljuéivo na propisno instaliranu i uzemljenu mrez-
nu utiénicu. MreZni napon mora odgovarati navodima napisanim na
tipskoj plo¢i uredaija.

m Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventualna vidlji-
va vanjska osteéenja. Ne koristite odtecen uredaj ili uredaj koji je pao.

m Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna poduze-
¢a ili servis za kupce. Nestruéno izvedeni popravci mogu prouzroditi
opasnosti za korisnika. Osim toga, u tom se slu¢aju gubi pravo na
jamstvo.

Uredaj ne izlaZite kii i ne koristite ga u vlaznom ili mokrom okruZenju.

Bazu, mrezni kabel i utika¢ zadtitite od vlage, te kapanija ili prskanja
vodom. Bazu ili mrezni kabel nikada ne uranjajte u vodu ili druge te-
kuéine.

m  MreZni kabel uvijek uhvatite za utika¢ kako biste uredaj odvoijili od
strujine mreze. Nikada ne povlaéite sam kabel.
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Uredaj i elemente namjestaja ili sl. ne stavljajte na mrezni kabel i
obratite paznju na to da se kabel ne uklijesti.

Prije sastavljanja, rastavljanja, pri ostavljanju bez nadzora i prije
svakog &iéenja, izvucite mreZni utikad iz utiénice.

Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada ure-
daja kredu, uredaj treba iskljuéiti i odvoijiti od mreznog napajania.
A Oprez! AUpozorenie:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Djeca od navrienih 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili
znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom, ili ako su primile
i razumjele upute o uporabi uredaja, kao i opasnosti koje proiz-
laze iz uporabe uredaja. Djecu mladu od 8 godina treba drzati
podalje od uredaja i prikljuénog voda.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Cid¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako
su navriila 8 godina starosti, i ako ih se pritom nadzire.

Uredaj po moguénosti postavite u blizini uti¢nice. Pobrinite se da
utika¢ mreznog kabela u sluéaju opasnosti bude brzo dostupan i
da se nitko ne moze spotaknuti na mrezni kabel.

Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljucivo originalnim zamjen-
skim dijelovima. Samo kod takvih dijelova zajamé&eno je ispunjava-
nje sigurnosnih zahtjeva.

Osiguraijte da je uredaj ispravno i potpuno sastavljen prije pusta-
nja u pogon.
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Ne dirajte izravno rotirajudi konus i ne dodirujte rotirajuce dijelove pri-
borom za jelo ili drugim predmetima. Odjeéu i kosu drzite podalje od
rotirajuéih dijelova.

Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede! Koristite ga samo u svr-
hu za koju je namijenjen.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

Ovaj se uredaj ne smije ukljucivati pomoéu vanjskog uklopnog sata ili
zasebnog sustava za daljinsko upravljanie.

Pazite da uredaj, mrezni kabel ili utika¢ mreznog kabela ne dodu u
dodir s izvorima topline kao $to su ploée tednjaka ili otvoreni plamen.

Uredaj ne koristite na otvorenom.
Uredaj koristite iskljucivo s isporuc¢enom originalnom opremom.

Prije pustanja u rad provjerite da u situ ili u uredaju nema stranih pred-
meta.

Odmah prekinite postupak cijedenja ako se konus tesko ili uvopée
ne okreée. lzvucite mrezni utikad iz utiénice i provjerite da u uredaju
nema zaglavljenog voéa ili stranih tijela.

Pazite da ne blokirate i ne preopteretite motor. Nemojte prejako priti-
skati sredi$nji konus.

Ne poku3avajte ruéno okretati konus odnosno pogonsku osovinu.
Uredaj postavite na stabilnu i ravnu podlogu.

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &iséenije jer ista mogu
nepopravljivo ostetiti povrine.
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4. Kontrola opsega isporuke

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> AmbalaZa se ne smije koristiti za igranije.
Postoji opasnost od gudenijal

(D NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost kompleta isporuke i provje-

rite postoje li na uredaju vidljiva osteéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokova-

ne nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete nastale
prilikom transporta, nazovite telefon servisne
sluzbe (pogledaite poglavlje 11.1. Servis).

Uredaj se standardno isporucuje sa sliedeéim sa-
stavnim dijelovima:

® Baza

® Konus za cijedenje

® Sito

® Posuda za sok

® Pogonska osovina

® Upute za uporabu

5. Upravljacki elementi

(za slike vidi rasklopnu stranicu)
@ Konus za cijedenje

A Sito

© Posuda za sok

O Izliev

@ Pogonska osovina

O Sjediste pogonske osovine
© Baza

O Namata za kabel

O Poklopac

@ Rucka
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6. Rukovanje

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije sastavljanja, rastavljanja, kao i pri ostav-
lianju bez nadzora, izvucite mrezni utikaé iz
uticnice.

> Ne dirajte izravno rotirajuéi konus @ i ne
dodirujte rotirajuce dijelove priborom za jelo
ili drugim predmetima. Odjedu i kosu drzite
podalje od rotirajucih dijelova.

6.1. Sastavljanje uredaja

4 Prije prve uporabe sve sastavne dijelove
uredaja ogistite na nacin opisan u poglavlju
7. Ciséenje.

¢ Odmotajte mrezni kabel s namata&a kabela
O i pricvrstite ga u utor na donjoj strani baze

4 Postavite bazu @ na suhu i ravnu povriinu.
4 Utaknite pogonsku osovinu @ u sjediste @.

4 Posudu za sok € postavite na bazu @ tako
da izliev @ upadne u predvideni utor. Stavite
sito @ na posudu za sok €. Zatim stavite ko-
nus za cijedenje @ na pogonsku osovinu @.

4 Umetnite poklopac @ u sjediste u ruki @,
tako da osjetite da je kliknula na mjesto.

¢ Mrezni utika& utaknite u utiénicu.

Uredai je sada spreman za rad.

6.2. Cijedenje soka

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Odmah prekinite postupak cijedenija ako se
konus za cijedenje @ tesko ili uopée ne okre-
¢e. lzvucite mrezni utika iz utiénice i provjerite
da v uredaju nema zaglavlienog voda ili
stranih tijela.

> Pazite da ne blokirate i ne preopteretite motor.
Nemoite prejako pritiskati konus za cijedenje



Uredaj je o¢iséen i sastavljen:

¢

¢

Pritisnite izljev @ prema dolje da biste ga
otvorili.

Ispod izlieva @ stavite posudu za skupljanie,
npr. ¢asdu.

Plod agruma prerezite popreéno kroz segmen-
te tako da dobijete gornju i donju polovicu.

Stavite prepolovlieni plod agruma s prereza-
nom stranom okrenutom prema dolje na konus
za cijedenje @.

NAPOMENA

Konus za cijedenje @ je dizajniran tako da
se moze univerzalno koristiti za sve agrume
vobi&ajene velicine.

Povucite ru¢ku @) prema dolje tako da poklo-
pac @ pritisne prepolovljeni agrum na konus
za cijedenje @.

NAPOMENA

Prilikom rukovanja vecim plodovima, poput
narandi, pazite da polovica ploda ne sklizne
prilikom spustanja ru¢ke . Ako je potrebno,
jednim prstom gurnite polovicu ploda potpuno
ispod poklopca @ prije nego 3to pritisnete
ruckom @.

Konus za cijedenje @ pocinje se okretati i
voée agruma se cijedi. Sok istiece iz izljeva
0, a gruba pulpa i siemenke zadrzavaiju se
u situ @.

Kada sok prestane tedi iz izlieva @), otpustite
ru¢ku @ ili je podignite da biste zaustavili
uredai. Uredaj prelazi u isklju&eno stanje.

NAPOMENA
Uvijek pijte svieze iscijedeni sok. Sok nikada
ne ¢uvaijte u metalnim posudama.

Cim se konus za cijedenje @ prestane okre-
tati, izvadite iscijedenu polovicu agruma iz
poklopca @.

Zatvorite izliev @ gurajuéi ga prema gore.
Tek tada izvadite posudu za sok €.

Ako vise ne zelite koristiti uredaj, izvucite
mrezni utika iz utiénice.

4 Uredqj odistite $to je prije moguée, kako se
pulpa ne bi zasusila i oteZala &iséenie.

7. Ciscenje
/\ OPASNOST OD STRUINOG UDARA!
> Prije ¢i¥¢enja izvucite mrezni utika¢ iz mrezne
uticnice.
> Bazu @, mrezni kabel i utika& nikada ne
&istite pod tekuéom vodom i ove dijelove
nikada ne uranjajte u vodu ili druge
tekuéine.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &idéenie jer ista mogu nepopravljivo ostetiti
povrsine.

4 lIzvadite posudu za sok @ sa sitom @
i konusom za cijedenje @ iz baze @.
Izvadite pogonsku osovinu @ iz sjedista

4 Prvo uklonite sve sjemenke i grube ostatke
pulpe iz sita @ i bacite ih.

4 Skinite poklopac @ tako da ga istisnete
iz rucke @.

4 Sve odvojive dijelove operite u blagojotopini
deterdZenta za posude. Zatim isperite &istom
vodom.

() NAPOMENA

> =\ Alternativno, svi odvojivi dijelovi
2 osim pogonske osovine mogu
@) o posonske csovine @) mog
" se prati i u perilici posuda.

4 Bazu @ oistite lagano navlazenom krpom.
Po potrebi na krpu dodajte malo sredstva za
pranje posuda. Nakon toga prebriite krpom
navlaZenom samo vodom kako biste uklonili
eventualne ostatke sredstva za pranje posuda.

4 Prije ponovnog sastavljanja, sve dijelove pa-
Zljivo osugite.
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8. Cuvanje

4 Omotajte mrezni kabel oko namataéa za
kabel @ i prigvrstite kraj mreznog kabela u
predvideni utor na donjoj strani baze @.

4 Ogi3éeni uredaj Euvaijte na suhom mijestu koje
nije izloZeno neposrednom utjecaju sunéeve
svietlosti.

9. Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smece na

kotagi¢ima znadi da se ovaj uredaj ne

smije odlagati s kuénim otpadom pri

kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirnim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za
okoli§ koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava
za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

10. Tehnicki podaci

- 220-240V ~,
Napajanje 50 Hz
Snaga uredaja 130 W
Potro3nja energije u 00W

isklju¢enom stanju

270 ml (do oznake
MAX)

/[l

Kapacitet posude za sok @

Razred zastite
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11. Jamstvo tvrike
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.
1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vra¢anja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenien ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi po-
novno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje vec
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplaéuju.



Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu, ne-
komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti

u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki raéun i broj artikla
(IAN) 503606_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeniji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki raun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

1
= Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge druge

[= priruénike, videosnimke o proizvodu i
softver za instalaciju.
S ovim QR kodom, moZete ofiéi

izravno na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.
com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 503606_2504.

a[m]

11.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 503606_2504 |

11.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUMs

Njemaka

www.kompernass.com
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1. Uvod

1.1. Informacije o ovom uput-
stvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod.

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proizvo-

da. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre kori¥¢enja proizvoda,
upoznaijte se sa svim nhapomenama vezanim za
rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo
na opisani nadin i u navedene svrhe. Predaijte svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

1.2. Namenska upotreba

Aparat je namenijen za cedenje citrusa, kao

npr. pomorandzi, limuna ili grejpfruta. Aparatom

smeju da se obraduju samo namirnice.

Aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrij-
sku upotrebu, ve¢ samo za korid¢enje u privatnim
domacdinstvima.

Svaki drugi nacin kori$¢enja i kori¥¢enje izvan na-
vedenih okvira smatra se nenamenskim.

2. Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i

aparatu se koriste slede¢e napomene upozorenija i

simboli (ukoliko je primenjivo):

A

60

OPASNOST! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPASNOST" ozna&ava neposredno
predstojeu opasnu situaciju koja dovo-
di do smrti ili te3ke povrede, ako se ne
izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozorenja
4,UPOZORENJE" oznaéava mogudéu
opasnu situaciju koja bi mogla da dove-
de do smrti ili te3ke povrede, ako se ne
izbegne.
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OPREZ! Napomena upozorenja sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se ne
izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja

sa ovim simbolom i recju upozorenja
PAZNJA" ozna&ava mogudu situaciju
koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

NAPOMENA: Napomena oznadava
dodatne informacije koje olaksavaju
rukovanje aparatom.

Proditajte uputstvo.

Naizmeniéna struja/naizmeniéni napon

Klasa zastite |l: Zastita dvostrukom ili
pojaéanom izolacijom.

Ne potapajte u vodu!

Pogodno za pranje u masini za pranje
posuda.

Svi delovi ovog aparata koji dolaze
u dodir sa hranom, ne ugrozavaju njenu
bezbednost.

Ovaij proizvod ispunjava zahteve vaze-
¢ih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlaZite elektriéni uredaj u kuéni
otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na
ekoloski prihvatljiv nacin.



Ambalaza od materijala koji mogu
da se recikliraju. Obratite paznju na

%@ oznake ambalaznih materijala prilikom

razdvajanja otpada: Materijali ambala-

Ze oznaceni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znagenja: 1-7: Plastika,

a 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompo-

zitni materijali.

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj

AA uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za

3.

bezbednost proizvoda.

Bezbednosne napomene

PridrZavaijte se sledeéih bezbednosnih napomena za bezbedno
rukovanje aparatom:

/A OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA!

Prikljuite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu mreznu
utiénicu. MreZni napon mora da se podudara sa podacima na tipskoj
ploéici aparata.

Prekontrolisite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva o3tecenja. Ne
pustajte u rad aparat koji je osteéen ili je pao.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da zo-
meni proizvodag, korisni¢ka sluzba proizvodada ili sliéno
kvalifikovana osoba da bi se izbegle opasnosti.

Popravke na aparatu treba da obavljaju samo ovladéene specijalizo-
vane radnije ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika mogu da nastanu opa-
snosti usled nestruénih popravki. Osim toga, potraZivanje garancije
prestaje da vazi.

Ne izlaZite aparat kisi i nikada ga ne koristite u vlaZnom ili mokrom
okruZeniu.

Zastite osnovu, elekiri¢ni kabl i mrezni utika¢ od vlage, vodenih kapi i
prskajuce vode. Nikada ne potapaite osnovu ili elektriéni kabl u vodu
ili druge teénosti.
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Uzmite elektriéni kabl uvek za utikaé da odvojite aparat od elektri¢ne
mreZe. Ne povlaéite ga za sami kabl.

Ne stavljajte aparat niti komade namestaja ili sliéno na elektriéni kabl
i vodite raéuna da se ne ukledti.

|zvucite mrezni utikad iz mrezne uti¢nice pre sastavljanja, rastavljanja,
kada aparat nije pod nadzorom i pre svakog &i$éenja.

Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreze.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godinag, kao i oso-

be sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su im data

uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan naéin i ukoliko razume-
ju opasnosti do kojih moze da dode. Drzite decu mladu od 8 godina

podalje od aparata i prikljuénog kabla.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢ko odrZzavanje aparata,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

Postavite aparat, po moguénosti, blizu utiénice. Pobrinite se da utika&
elektricnog kabla bude brzo dostupan u sluéaju opasnosti i da elek-
triéni kabl ne predstavlja opasnost od spoticanja.

Neispravni delovi smeju da se zamene samo originalnim rezervnim
delovima. Samo je kod ovih delova zagarantovano da su ispunjeni
zahtevi za bezbednost.

Osiguraijte da je aparat ispravno i potpuno sastavljen pre pustanja u

rad.
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Ne dodirujte direktno konus za cedenie koji se okreée i ne drZite pri-
bor za jelo ili druge predmete na okretnim delovima. DrZite odedu i
kosu dalje od rotiraju¢ih delova.

Kod pogredne upotrebe aparata postoji opasnost od povreda! Koristi-
te ga samo namenski.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne upravljajte aparatom spoljasnjim tajmerom ili zasebnim sistemom
za daljinsko upravljanie.

Osiguraijte da aparat, elektriéni kabl ili utikaé elektriénog kabla ne
dodu u dodir sa izvorima toplote, kao $to su ploée za kuvanie ili otvo-
reni plamen.

Ne koristite aparat na otvorenom.
Koristite aparat iskljucivo sa isporuéenim originalnim priborom.
Pre pudtanja u rad, osigurajte da u situ ili aparatu nema stranih tela.

Odmah zaustavite postupak cedenja ako se konus za cedenje tesko
okreée ili ako se uopste ne okreée. Izvucite mrezni utikaé i prekontroli-
Site aparat na prisustvo zaglavliene pulpe ili stranih tela.

Vodite raéuna da ne blokirate i ne preopteretite motor. Nemoijte prejo-
ko pritiskati konus za cedenije.

Ne poku3avajte da ruéno pokrecete konus za cedenie, tj. pogonsko
vratilo.

Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrinu.

Ne koristite agresivna, hemijska ili abrazivna sredstva za &idéenie, jer
ona mogu nepopravljivo da odtete aparat.
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4. Provera obima isporuke

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Ambalazni materijali ne smeju da se koriste
kao igracka.
Postoji opasnost od gudenial

(D NAPOMENA
> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
li ima vidljivih o3tecenja.
> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpu-
nog sadrzaja isporuke ili o3teéenja izazvanih
lo3om ambalazom ili transportom (pogledaite
poglavlie 11. Servis).
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
delovima:
® Osnova
Konus za cedenje
Sito
Posuda za sok

Pogonska osovina

Uputstvo za upotrebu

5. Upravljacki elementi

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)
@ Konus za cedenje

A Sito

Posuda za sok

Izlaz za sok

Pogonska osovina

Prihvat pogonske osovine

Osnova

Kalem za namotavanje kabla
Poklopac

Rucka

0000000
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6. Rukovanje

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POVREDA!

> lzvucite mrezni utikaé iz mrezne utiénice pre
sastavljanja, rastavljanja i kada aparat nije
pod nadzorom.

> Ne dodirujte direktno konus za cedenje @
koji se okreée i ne drzite pribor za jelo ili dru-
ge predmete na rofirajuéim delovima. Drzite
odedu i kosu dalje od rotirajuéih delova.

6.1. Sastavljanje aparata

4 Ocistite sve sastavne delove aparata pre
prve upotrebe, kao $to je opisano u poglavlju
7. Ciséenje.

¢ Odmotaite prikljuéni kabl sa kalema za no-
motavanie kabla @ i fiksirajte elektriéni kabl
u predvidenom useku na donjoj strani osnove
0.

4 Stavite osnovu @ na suvu i ravnu povrsinu.

4 Utaknite pogonsku osovinu @ u prihvat @.

4 Postavite posudu za sok € u osnovu @, tako
da se izlaz za sok @ nalazi u za to predvi-
denom useku. Stavite sito @ na posudu za
sok €. Zatim stavite konus za cedenje @ na
pogonsku osovinu @.

4 Stavite poklopac @ u njegov prihvat u rugki
@, tako da ¢ujno usedne na svoje mesto.

4 Ukljuéite mrezni utika& u mreznu uticnicu.

Aparat je sada spreman za rad.

6.2. Cedenje soka

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Odmah zaustavite postupak cedenja ako
se konus za cedenje @ tesko okreée ili ako
se uopdte ne okrece. lzvucite mrezni utikad i
prekontroliSite aparat na prisusivo zaglavliene
pulpe ili stranih tela.

> Vodite ra¢una da ne blokirate i ne preoptere-
tite motor. Nemoijte prejako pritiskati konus za

cedenje @.



Aparat je ogiséen i sastavljen:

¢

¢

Pritisnite izlaz za sok @ nadole, da biste ga
otvorili.

Stavite posudu za sok, npr. &adu, ispod izlaza

za sok @.

Presecite citrus poprecno kroz segmente, tako
da dobijete gornju i donju polovinu.

Pritisnite polovine citrusa s odrezanom povrsi-
nom nadole na konus za cedenje @.

NAPOMENA

Konus za cedenje @ je konstruisan tako da se
moze univerzalno koristiti za sve citruse uobi-
ajene veliine.

Povucite ru¢ku @) nadole, tako da poklopac
O pritiska polovinu citrusa na konusu za ce-

denje @.

NAPOMENA

Kod veéeg voca, npr. pomorandzi, vodite
ra¢una da prese&ena polovina voéa ne pro-
klizne prilikom spustanja ru¢ke @. Po potrebi
gurnite preseenu polovinu voéa jednim
prstom ispod poklopca @), pre nego $to priti-
snete rucku @.

Konus za cedenje @ pocinje da rotira i citrus
se cedi. Sok tece iz izlaza za sok @, krupna
pulpa i semenke se zadrzavaiju u situ @.

Kada iz izlaza za sok @ vide ne tede sok, pu-
stite rucku O ili je podignite, da biste zaustavi-
li aparat. Aparat prelazi v iskljuéeno stanje.

NAPOMENA

Uvek pijte sveze iscedeni sok. Nikada ne &u-
vajte sok u metalnim posudama.

Cim se konus za cedenje @ zaustavi, uklonite
iscedenu polovinu citrusa sa poklopca @.
Zatvorite izlaz za sok @, tako 3fo éete ga
pritisnuti nagore. Tek tada izvadite posudu za
sok €.

Izvucite mrezni utika¢ iz mrezne uti¢nice kada
vide ne zelite da koristite aparat.

Oistite aparat 3to pre, da se pulpa ne bi
osusila i ofezala ¢idcenie.

N

Ciscenje
OPASNOST OD
ELEKTRIENOG UDARA!
Pre svakog ¢i¥¢enja izvucite mrezni utikaé iz
mrezne uticnice.
Nikada ne &istite osnovu @), elektricni
kabl i mrezni utika& pod tekuéom vodom
i nikada ne potapajte ove delove
u vodu ili druge tecnosti.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &iséenie, jer ona mogu nepopravljivo da
ostete aparat.

Izvadite posudu za sok € sa sitom @
i konusom za cedenje @ iz osnove @.
Izvadite pogonsku osovinu @ iz prihvata @.

Najpre uklonite semenke i krupne ostatke
pulpe iz sita @ i bacite ih.

Skinite poklopac @), tako §to cete ga
izvaditi iz rucke ) pritiskom.

Otistite sve odvojive delove u blagoj
sapunici. Nakon toga, isperite ih &istom
vodom.

NAPOMENA

@

Ocistite osnovu @ blago navlazenom krpom.
Po potrebi, stavite malo deterdZenta za pranje
posuda na krpu. Obriite je jo3 jednom krpom
koja je navlazena samo vodom, da bi se uklo-
nili eventualni ostaci deterdZenta za pranje
posuda.

Alternativno, svi odvojivi delovi (osim
pogonske osovine @) mogu da se
peru i u masini za pranje posuda.

Pazljivo osusite sve delove pre ponovnog sa-
stavljanja.

Cuvanje

Namotaite elekiri¢ni kabl na kalem za namo-
tavanije kabla @ i fiksirajte kraj elektricnog
kabla u za to predvidenom useku na donjoj
strani osnove @.

Cuvaite ocid¢en aparat na suvom mestu bez
direktnog sunéevog zralenija.
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9. Odlaganje

Pratedi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znadi da ovaj da
ovaj aparat na kraju svog veka kori-
$éenja ne smete da odlozZite u uobiga-
jeni kuéni otpad, ve¢ morate da ga predate na
posebno uredenim sabirnim mestima, skladitima

za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o lig-
nosti, lino ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

Ambalaza se sastoji od ekologkih materijala koje
mozete da odlozZite putem lokalnih mesta za reci-
klazu.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nadin.

10. Tehnicki podaci

Elekirini 220-240V ~,
ektriéni napon 50 Ha
Ulazna snaga 130 W
U|oz‘na snaga u iskljuéenom 0,0W
stanju
270 ml (do

Zapremina posude za sok @ oznake Max)

/@l

Klasa zastite
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11. Servis

EFAEE | Na stranici www.lidlservice.com

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu
i softver.

Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 503606_2504 da
biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.



12. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zagtiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nadin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zaétiti potrodada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koiji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac &e izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobiéajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duZan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaj nije prilozen fiskalni
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3te¢enja na uredaju
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvie niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovla3éeno lice.
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6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-

nom.

7. Ukoliko je &idéenije i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koridé¢en u profesionalne svrhe.

Naziv
proizvoda:

Model:

IAN / Serijski
broj:

Proizvodad:

Ovlasceni
serviser:

Datum pre-
daje robe
potrosacu:

Uvozi i stav-
lia u promet:

Cedilika za citruse
SZPP 130 Al
503606_2504

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA

www.kompernoss.com

ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

datum sa fiskalnog raéuna

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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1. Introducere

1.1. Informatii privind aceste
instructiuni de utilizare
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Afi decis s& alegetfi un produs de calitate superioa-
rd. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd
din acest produs. Acestea cuprind indicatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Tnainte de utilizarea produsului, familiarizafi-va

cu toate indicdtiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. In cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acesteia.

1.2. Utilizarea conform
destinatiei

Aparatul este destinat stoarcerii fructelor, ca de

exemplu portocale, Idmai sau grepfrut. In aparat

pot fi procesate numai produse alimentare.

Acest aparat nu este prevdzut pentru utilizarea in

domenii comerciale sau industriale, fiind destinat

exclusiv utilizarii in gospodariile private.

Orice altd utilizare este consideratd a fi neconfor-

ma.

2. Indicatii de avertizare si
simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-
laj si aparat sunt folosite urmatoarele avertizari si
simboluri (dac& sunt aplicabile):

A

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PERICOL” indicd o situatie periculoasa
iminent& care, dacd nu este evitatd,
duce la deces sau la v&tamari grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéntul de aver-
Q tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibild
situatie periculoasd care, dacd nu este

evitatd, poate duce la deces sau la
vatdmadri grave.
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PRECAUTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
,PRECAUTIE" indic& o posibil& situatie
periculoasd care, dacd nu este evitatd,
poate duce la v&tdmari minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvéntul de avertizare
LATENTIE” indic& o posibilg situatie
care, dacd nu este evitatd, poate duce
la pagube materiale.

INDICATIE: O indicatie marcheazd
informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

Citifi instructiunile.
Tensiune/curent alternativ

Clas& de protecfie II: protectie prin
izolafie dubl& sau ranforsatd.

Nu introducefi in apal

Adecvat pentru curdtarea in masina de
spalat vase.

Toate componentele acestui aparat care
intr& in contact cu alimentele sunt adec-
vate pentru uz alimentar.

Acest produs indeplineste cerinfele
directivelor europene si nationale in

vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund
cu deseurile menaijere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.



G

Ambalaj din materiale reciclabile. La

(% sortarea deseurilor, respectafi marcaijul

de pe materialele de ambalare: Acestea

sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
b cu urmdtoarea semnificatie: 1-7: mate-
a

riale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

A Acest produs indeplineste cerintele di-
AA rectivelor nationale aplicabile din Repu-

blica Serbia.

3. Indicatii de siguranta
Respectati urmétoarele indicatii de siguranfd pentru o manipulare
sigurd a aparatului:

A

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

Conectati aparatul numai la o prizd instalaté regulamentar si cu im-
paméntare. Tensiunea retelei trebuie s& corespundd indicatiilor de pe
placuta de fabricatie a aparatului.

Inainte de punerea in functiune verificati dacd aparatul prezintd de-
teriordri vizibile la exterior. Nu punefi aparatul in funcfiune dacé este
deteriorat sau dacé a cdzut.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de cétre producétor, de serviciul clienfi
al acestuia sau de catre o altd persoand calificatd.

Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier de specio-
litate autorizat sau de catre serviciul clienti. In urma reparatiilor neco-
respunzdtoare pot apédrea pericole pentru utilizatorul aparatului. In
plus, se anuleazd garantia.

Nu expunefi aparatul ploii si nu il utilizai niciodatd in medii umede
sau ude.

Protejati baza, cablul de alimentare si stecarul impotriva umezelii, pi-
céturilor de apé sau apei pulverizate. Nu introduceti niciodatd baza
sau cablul de alimentare in apé& sau in alte lichide.
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Apucati cablul de alimentare intotdeauna de stecdr pentru
a deconecta aparatul de la reteaua electricd. Nu tragefi de cablu.

Nu asezali aparatul si nici corpuri de mobilier pe cablul de alimenta-
re si asigurati-vd cd acesta nu este strangulat.

Scoateti stecarul cablului de alimentare din prizé inainte de asambla-
re, la demontare, in lipsa supravegherii si inainte de fiecare curdtare.
Inainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care se miscd in
timpul functiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit si scos din prizd.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu véarsta de 8 ani, cat
si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si/sau f&rd cunostinfe necesare, dacd sunt suprave-
gheati sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a acestui
aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta. Copiii cu vérsta sub
8 ani nu trebuie s& se afle in apropierea aparatului si a cablului de
conexiune.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

Curdtarea si acliunile de intrefinere destinate utilizatorului
nu se vor efectua de cétre copii, cu exceptia cazului in care acestia
au varsta peste 8 ani si sunt supravegheati.

Pe cat posibil, asezati aparatul in apropierea unei prize. In caz de
pericol, asigurati-va c& stecdrul cablului de alimentare este usor acce-
sibil, iar cablul de alimentare nu poate cauza impiedicarea.

Componentele defecte trebuie inlocuite numai cu piese de schimb
originale. Numai utilizdnd aceste piese este garantatd respectarea
dispozitilor de sigurantd.

Asigurati-va cé aparatul este asamblat corect si complet inainte de ol
pune in functfiune.

Nu atingeti direct conul de presare rotativ si nu tinefi tacémuri sau alte
obiecte pe componentele rotative. Menfineti imbracdmintea si parul
departe de componentele rotative.
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m Pericol de ranire in cazul folosirii inadecvate a aparatuluil Utilizati
aparatul numai in conformitate cu destinatia.

® ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

m Nu utilizati aparatul impreund cu temporizatoare externe sau cu siste-
me separate de comandd de la distantd.

m Asigurafivé cd aparatul, cablul de alimentare sau stecarul cablului de
alimentare nu vor intra in contact cu surse de céldurd cum sunt plitele
de gatit sau flacarile deschise.

Nu utilizati aparatul in aer liber.
Utilizati aparatul numai cu accesoriile originale livrate impreund cu
acesta.

m Inainte de punerea in funcfiune asigurati-vé cd nu existd corpuri strdi-
ne in sitd sau in aparat.

m Intrerupefi imediat procesul de stoarcere in cazul in care conul de pre-
sare se roteste numai cu dificultate sau nu se roteste deloc. Scoateti
stecarul din prizd si controlati dacd nu s-au blocat in aparat pulpa de
fructe sau corpuri strdine.

m Evitali blocarea motorului si suprasolicitarea acestuia. Nu exercitati o
presiune excesivd asupra conului de presare.

m Nu incercati s& actionati manual conul de presare, respectiv arborele
de antrenare.

m  Nu utilizati detergenti agresivi sau abrazivi, acestia pot deteriora ire-
parabil suprafetele.
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4, Verificarea furniturii
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu este permisd utilizarea materialelor de
ambalare ca jucdrii. Pericol de asfixiere!

(0 INDICATIE
> Verificati dacd furnitura este completd si daca
prezintd deteriordri vizibile.
> In cazul in care furnitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza
ambalajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonic& directd de service (a se vedea
capitolul 11.1. Service-ul).
in mod standard, aparatul este livrat cu urméatoare-
le componente:
Bazd
Con de presare
Sita
Recipient pentru suc

Arbore de antrenare

Instructiuni de utilizare

5. Elemente de operare

(a se vedea figurile de pe pagina pliata)

Con de presare

Sitd

Recipient pentru suc

Orificiu de evacuare

Arbore de antrenare

Sistemul de prindere al arborelui de antrenare
Baz&

Suport infésurare cablu

Carcasd

6000000000 Q

Maner
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6. Operarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Scoateti stecarul cablului de alimentare din
priz& inainte de asamblare, la demontare si in
lipsa supravegherii.

> Nu atingeti direct conul de presare rotativ @ si
nu finefi tacdmuri sau alte obiecte pe componen-
tele rotative. Menfinefi imbracamintea si parul
departe de componentele rotative.

6.1. Asamblarea aparatului

¢ Inaintea primei intrebuintdri curdtati toate
componentele aparatului conform descrierii
din capitolul 7. Curdtarea.

¢ Desfaceti cablul de conexiune de pe suportul
de inf&surare a cablului @ si fixati cablul de
alimentare in crestdtura prevazutd in acest
sens de pe partea inferioard a bazei @.

¢ Asezati baza @ pe o suprafafd uscatd si
plang.

4 Infroduceti arborele de antrenare @ in sistemul

de prindere @.

4 Asezati recipientul pentru suc @ in bazs @
astfel incat orificiul de evacuare @ sd se afle
in decupajul prevazut in acest sens. Pozitionati
sita @ pe recipientul pentru suc @. Asezati
apoi conul de presare @ pe arborele de
antrenare 6

4 Introducefi carcasa @ in sistemul sdu de
prindere pe méner (O, astfel incat s se fixeze
sesizabil.

¢ Introduceti stecdrul intr-o priza.

Aparatul este acum pregdtit de functionare.

6.2. Stoarcerea sucului
() ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Intrerupefi imediat procesul de stoarcere in
cazul in care conul de presare @ se roteste
numai cu dificultate sau nu se roteste deloc.
Scoateti stecarul din prizd si controlai dacd
nu s-au blocat in aparat pulpd de fructe sau
corpuri strdine.



> Evitafi blocarea motorului si suprasolicitarea

acestuia. Nu exercitati o presiune excesiva
asupra conului de presare @.

Aparatul este curdfat si asamblat:

¢

¢

Apésati in jos orificiul de evacuare @ pentru

a| deschide.

Asezati un recipient colector, de exemplu,
un pahar, sub orificiul de evacuare @.

Taiati citricele transversal, astfel incét s& obfi-
nefi o jumdtate superioard si una inferioard.
Asezati jumétatea de fruct cu suprafafa taiata
in jos pe conul de presare @.

INDICATIE

Conul de presare @ este conceput astfel incét
s& poatd fi folosit in mod universal pentru
toate citricele de dimensiuni obisnuite.

Tragefi manerul @ in jos, astfel incat carcasa
O s& apese pe jumdtatea de fruct de pe co-
nul de presare @.

INDICATIE

Tn cazul fructelor mai mari, de exemplu, porto-
calele, aveti grija ca jumétatea de fruct s& nu
alunece la coborérea ménerului . Dacd este
cazul, impingeti complet jumé&tatea de fruct sub
carcasd @ cu un deget inainte de a aplica
presiune cu ajutorul ménerului .

Conul de presare @ incepe sd se roteascd si
fructul este stors. Sucul curge din orificiul de
evacuare @), iar pulpa grosierd de fructe si
semintele rdman in sits @.

Atunci cénd nu mai curge suc din orificiul de
evacuare @), eliberafi ménerul @ sau ridicati
pentru a opri aparatul. Aparatul trece in stare
opritd.

INDICATIE

Befi sucul stors intotdeauna in stare proaspéta.
Nu depozitati niciodatd sucul in recipiente
metalice.

De indatd ce conul de presare @ nu se mai
roteste, inlGturafi jumdtatea de fruct stoars&
de pe carcasd @.

¢

7.

inchideti orificiul de evacuare @ impingandu-l
in sus. Scoatefi abia atunci recipientul pentru
suc ©.

Dacd nu dorifi s& mai utilizati aparatul, scoa-
tefi stecarul din prizé.

Curdtafi aparatul cat mai repede pentru a
preintdmpina uscarea pulpei si astfel, curdfarea

dificila.

Curatarea

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

>

>

inainte de curdtare, scoateti stecarul din priza.
Nu cur&fati baza @, cablul de alimenta-
re si stecarul sub jet de apa si nu introdu-
cefi niciodatd aceste componente in apd
sau in alte lichide.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!
Nu utilizati detergenti agresivi sau abrazivi,
acestia pot deteriora ireparabil suprafetele.

Scoateti recipientul pentru suc € impre-
und cu sita @ si cu conul de presare @
din baz& @. Scoatefi arborele de antre-
nare @ din sistemul de prindere @.

Indepartafi mai intdi sémburii si resturile
grosiere de pulpd de fructe din sité @ si
eliminati-le.

Scoateti carcasa @ impingand-o afard

din méner (.

Curdfafi toate componentele demontabile
intr-o solufie de curdfat delicatd. Apoi,
clatifile cu apd curatd.

INDICATIE
Toate piesele detasabile (cu exceptia
arborelui de antrenare @) pot fi
curdfate, in mod alternativ, si in
masina de spdlat vase.

Curétati baza @ cu o lavetd usor umezitd.
La nevoie addugati pe lavetd putin detergent.
Stergefi cu o lavetd umezitd numai cu apd
pentru a indepérta eventualele resturi de de-
tergent.

Uscali temeinic toate componentele inainte de
a le reasambla.
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8. Pastrarea

¢ Infasurati cablul de alimentare pe suportul
de inf&surare a cablului @ si fixati capé&tul
cablului de alimentare in decupaijul prevézut in
acest sens de pe partea inferioard a bazei @.

4 Depozitati aparatul curdtat intr-un loc uscat,
ferit de radiatia solard directd.

9. Eliminarea

Simbolul pubelei tdiate indic& faptul cg,

la finalul duratei sale de utilizare, acest

aparat nu trebuie eliminat impreund cu

deseurile menaijere. Aparatul trebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de recicla-
re sau unitdtilor de eliminare a deseurilor.

V& rugdm sé& stergefi, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
care le puteti elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in modecologic.

10. Date tehnice

Aliment tensi 220-240V ~,
imentare cu fensivne | <%,

Consum 130 W

Consum in stare opritd | 0,0 W

270 ml (pand la mar-
cajul Max)

/@l

Capacitate recipient
pentru suc ©@

Clasa de protectie

76 Romand&

11. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpardrii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpérs-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastra. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de con-
formitate apdrute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzdtorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificdrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.



Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsului.
Reparatiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apérute la componentele fragile, de exemplu co-
mutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate in instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 503606_2504 ca dovadd a cumpd-

rrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiuni-
lor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérdrii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cdnd a apdrut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
instalare pot fi descarcate de
pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct pagina Lidl de service (www.
lidl-service.com) si putefi deschide instruciunile
de utilizare prin introducerea numérului de articol

(IAN) 503606_2504.

11.1. Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 503606_2504 |

11.2. Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

Germania

www.kompernoss.com
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1. BbBegeHue

1.1. Unpopmaumnsa oTHOCHO
TOBA PbKOBOACTBO 30
notpeburens

I'Ioanposslaome BM 30 NOKYNKATA HQ BALUKSG HOB ypen.

M3bpanu cre BUcoKoKadecTseH NpoaykT. Prkoson-
CTBOTO 30 NOTpebuTens € Hepa3nenHa YacT oT To3u
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6e3zonacHocrTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnamsum. [pean na m3nonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 06CnyxXBaHe 1
6esonacHocT. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 30 YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte npoaykra Ha Tpet
N1LA 30€0HO C LANATA NOKYMEHTALMS.

1.2. Ynorpeb6a no npepHasHa-
yeHue

Tosu ypen e npeaHasHayeH 3a M3LexXnaHe Ha
LMTPYCOBM NNOMOBE, KATO HAMP. NOPTOKANM,
nuMoHmn unu rpenndpytm. C ypena tpsbsa aa ce
npepaboTBaT CAMO XPAHWUTENHU NPOAYKTU.

Tosu ypen He e NpeaHAsHayeH 30 M3Non3BaHe 3a
NPOGECUOHANHM AN MPOMULLAEHN LN, O CAMO
3a ynotpeba B nomawhm ycnoswms. Beska npyra
AW M3MM3ALLA M3BBH T€3M PaMKK ynotpeba ce
cuMTa 30 HeuenecbobpasHa.

2. Nsnon3saHu npenynpenu-
TEJNIHU YKA3aHUSA U CUMBOMU

B Hacroswoto prkosoactso 3a notpeburent,
BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPEAd Ce M3Mon3eat
cnepHUTe NPeaynpenmnTenHu YKasaHMs U CUMBOMM
(ako e npunoxumo):

ONMACHOCT! lNpenynpeaunrento
YKO3aHWE C TO3M CUMBON W CUTHANHATA
ayma ,ONACHOCT” o6o3Hauasa
HEeNoCPEeACTBEHO NPeacToaLa ONacHa
cuTyauums, KosTo, ako He 6bae usberHara,
BOAM OO CM'pr NN TEXKO HOpOHﬂBOHe.

A
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NPEAYNPEXXAEHUE! Mpenynpean-
TENHO YKA3QHME C TO3M CUMBON M CUT-
nannata ayma ,[MPEOYMNPEXXOEHNE"
0603HAYABA BHIMOXHA OMACHA CHUTY-
aums, KoaTo, ako He 6bae mM3berHara,
MOXe [0 [OBELE IO CMBPT MM TEXKO
HapaHsBaHe.

MOBULLEHO BHUMAHME! [Npe-
AYNPEOMUTENHO YKA3OHME C TO3M CUMBON
u curHanwara gyma ,MOBULLEHO
BHMMAHWe" o6o3Hauasa Bb3MOXHA
OMNACHA CUTyaLms, KOSTO, aKo He 6bae
usberHata, Moxe na noBeae Ao Neko
MU CPELHO HOPAHSBAHE.

BHUMAHME! MNpenynpenurento
YKOA3GHME C TO3M CUMBOI M CUTHANHATA
ayma ,BHUMAHME” o6o3Hauasa Bb3-
MO>HQ OMACHA CUTYaALMs, KOSTO, OKO
He 6bae usberHara, Moxe oA nosene
0O MATEPUANHM LLEeTH.

YKA3AHME: Y«asanueto aasa fo-
MbIHUTENHA MHGOPMALIMS, KOSTO yne-
cHsBa paborara ¢ ypena.

M pouereTre pbKOBOACTBOTO.

Mpomernue Tok/Mpomernmso Hanpe-
XeHue

Knac Ha sawmra |l: 3awmra upes
[BOMHA MM YCUIEHA M30NALMS.

He noranarre 1B BOnal

rOﬂHO 30 M1MeHe B CbAOMUANHA MALWK-
HQ

Bcuuki BRM3aLLM B KOHTOKT € XPAHK-
TENHM NPOAYKTM YACTM HA TO3M ypen ca
OT MATEPMan, PA3PELIEH 30 KOHTAKT C
XPAHUTENHM NPORYKTH.



Tosun NpoAyKT U3NbNHABA U3MCKBAHMATA
HQ BANUOHUTE eBpOI'IelZCKM M HAUMo-
HANHM OMPEKTUBKU.

OnakoBka oT peumKn1pyemmn Marepm-
anu. lNpu pasnensHe Ha oTnamsumTe
B3EMeTe Moa BHUMAHKE 0603HAYEHUETO

Ha onakoBbuHKTE MaTepuanu: Te ca
o60o3HaueHn cbe chkpalyeHms (a) u
unbpm (6) cve cnenHoTo 3HAUEHME:

1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptms n
kaptoH, 80 - 98: koMnosuTHK Mare-
puanm.

He m3xebpnsiire enexktpuyecku ypen c
6urosuTe otnambum!

£

ﬂpenoiﬁe OMNAKOBKATA 34 MU3XBbpraHe

B CbOTBETCTBME C €KOJTOTUYHUTE M3UCK-
Tosm npoayKT U3NbNHABA U3MCKBAHMATA

HQ BANMAHWTE HAUMOHAMHM AMPEKTUBM
Ha Peny6nwuka Brarapwus.

BAHMA.

3. YkaszaHus 3a 6e3onacHocT

3a 6e3onacHa pabota ¢ ypena cnaseakte cneaH1Te yKa3aHus 3a
6e3onacHocT:

/A OMACHOCT OT TOKOB YO AP!

Bkntousarite ypena camo kbM MHCTAAMPAH CINACHO NPABMUAATA M
303eMeH KOHTaKT. MpexoBoTo HanpexeHue Tps68a Aa CbBNALA C
naHHute ot pabpuyHara Tabenka Ha ypena.

Mpenu ynotpeba nposepete ypena 30 BUAMMM BbHLLIHM
noepenun. He nsnonssamte ypena, ako e nospeneH unu e naaan.

Ako KabenbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M Ypen ce NoBpeau,
ToM Tpa6Ba 0o 6bOe CMEHEH OT MPOM3BOAMTENS, HEFOBATA CEPBU3HA
cnyx6a unm nMue ¢ Noaxoadwa Keanudmukaums, 3a Aa ce npeno-
TBPATST €BEHTYAHU OMNACHOCTH.

Bb3nararte peMoHTUTE HO Ypena camo Ha OTOPU3MPAHM CeLmnanu-
3MPaHM GUPMU MU cepBu3HaTa cryx6a. [Mpu HEKOMMNETEHTHO M3-
BbPLUEHW PEMOHTM MOTAT Ad Bb3HMKHAT OMACHOCTM 30 noTpeburens.
OcseH TOBA OTNAAA NPABOTO HA M3MCKBAHE HA FAPAHLMS.

He uwsnararite ypena Ha GbXA M HUKOTQ HE FO M3MON3BAMTE BbB BNAX-
HQ UM MOKPA OBCTAHOBKA.

Masete ocHoBATA, MpexXoBKs KABEN U MPEXXOBMS LENcen oT BNara
M Kanewa 1M npbekawa sond. Hukora He notangite ocHOBATA MM
MPEexXoBuUs Kaben BbB BOLA MK APYIM TEYHOCTH.
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XBawarite Mpexosus Kaben BUHArM 3a WeENCcenda, 3a Aa U3KoYmTe
ypena or enektpuueckara mpexa. He avpnarite camms kaben.

He nocrassiite ypena, mebenu unm ap.n. Bbpxy Mpexxosus kaben u
BHMMOBAMTE TOM AA HE Ce MPUTMUCKA.

Mpenu crnobssare, pasrmobsBaHe M BCAKO NOYMCTBAHE,

KOKTO M KOTaTO YpenbsT He e nog HabnoneHme, M3nbpneanTe wence-
N OT KOHTAKTA.

[Mpenn cMaHA HO NPUHAANEXHOCTU UMK NPUCTABKM, KOMTO CE OBU-

XQT Mo BpeMe Ha pabota, ypeasT Tpa6Ba 0a ce U3KNOYM C Npes-
KMIOUBATENS M OT MPEXATa.

A NPEAYNPEDKOAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSABAHE!

To3u ypen Moxe na ce M3Non3Ba OT Aeld HA Bb3PACT HAA

8 roamHK, KQKTO U OT NMLA C HOMANEHU GUUYECKM, CETUBHM UMK
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM MK 6e3 onuT 1/Mnu 3HAHUS, aKO €A NOA HO-
6nioaeHne MK ca MHCTPYKTMPAHM MO OTHOWEHMe Ha BesonacHaTa
ynotpeba Ha ypena 1 ca pasbpany onacHOCTMTE, MPOU3TUYALLM OT
pabortara ¢ Hero. [pbxTe ypena v 3axpaneawms kaben aaney ot
[eua Ha Bb3pacT nofd 8 roamHu.

He monyckarre neua na urpast ¢ ypena.

[MoumcreaHeTo M nonnpw»XKATaA OT CTPAHA HA I'IOTpe6VITeJ'I$I He Tp9I6BO
ha ce M3BbPLBAT OT AeLa, OCBEH AKO HE Ca HA BBb3pPACT HALA 8 roon-
HWU 1 HEe ce HaOMUPAT nopa HO6J'II-O.EI.eHMe.

Mo Bb3IMOXHOCT pasnonoxerte ypena B 6nmsoct oo KoHTakT. [Morpu-
XeTe ce B Cy4al Ha ONACHOCT Aa MMa 61p3 0OCTbN OO Wwencena
HO MPEXOBMS KaBen 1 HUKOM [A He MOXKe AA Ce CMbBA B MPEXOBMS
kaben.

MospeneHute yacTi TpI6BA OA CE& CMEHST CAOMO C OPUIMHANHM pe-
3epBHK yacTi. CaMo 30 Te3m YACTU € FAPAHTUPAHO, Y€ OTTOBAPST HA
M3MCKBOHMATA 30 HE30NACHOCT.
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| YBepeTe ce, Ye ypenst e crnoben NPABHUIIHO M HAMBIIHO, Npéean na ro

nycHeTe B NeMCTBME.

He xBawiarite nmMpekTHO BBPTILLMS Ce M3LEXAAL KOHYC M He Mo-
cTaBsiTe NPUOOPU MNK APYIM NPEOMETH BbB BbPTALMTE CE YACTH.
LpbxTe npexure 1 kocute CU Aaneye oT BLPTILMTE CE YACTH.

Mpu HenpasunHa ynotpeba HA ypena CblUecTByBA ONACHOCT OT
HapaHseaHe! V3nonsearite ro camo no npepHasHayeHMe.

(D BHUMAHMUE! MATEPUATTHM LLETU!

Tosn ypen He Tp96Ba A Ce U3MON3BA C BLHLWEH TAMMEP MK C OTAENHA
CUCTEMA 30 IMCTAHLMOHHO YNpPABNeHMe.

YBeperte ce, ue ypeast, MpexoBMST KOBEN MK WencensT HA MPEXOBMS
kaben He BNKU3AT B CbNPUKOCHOBEHME C U3TOYHMLIM HA TOMNMHA KATO
KOTNOHM UMM OTKPMUTU MAAMBLM.

He usnonssaite ypena Ha otkpuTo.

3non3saite ypena eaMHCTBEHO C LOCTABEHMTE OPUTMHAMHM NPU-
HOONEXHOCTH.

[penu nyckaHe B nencreue ce yBeperTe, Ye B LEAKATA MM B Ypend
HIMO Yy>XAM Tena.

BeﬂHOFO NMPEKbCHETE NnpoLuecd HA M3LeXAdHE, aKo miuexnawmar
KOHYC C€ BbPTM MHOTO TPYAHO UMK M306LL|,O Heé Ce BbPTH. Msknrovete
Lencena 1 npoeepeTe ypend 3a 3acenHana Mmececta 4act Ha nnono-
BETE UK YyXKXOU TENd.

BHumasarkite na He Gnokupare u npetosapeare asuratens. He yn-
PO>KHSBAMTE TBBPAE CMIEH HOTUCK BbPXY M3LEXAALMS KOHYC.
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4. NpoBepka HaO OKOM-
NNEeKTOBKATA HA AOCTAB-
Kara

A\ NPEQYNPEXKAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> OnakoBbyHMTE MaTepuani He Tpsbea na ce
usnonssat 3a mrpa. ColuectsyBa onacHocT ot
3anywasaHe!

(D) YKA3AHME

> ﬂpoaepere OOCTABKATA 3a KOMMIEKTHOCT U
BMOAMMMK NOBpenn.

> [Tpu HeMmbNHA LOCTABKA MM NOBPEAM MO-
panu nowa onakoska mUnu wetn, nony-
UeHM Npu TpaHcnopTa, ce obbpHeTe KbM
ropewara nMHnga Ha cepsusa (B)K. rmasea
11.1. CepBnsro o6cnysxsare).

CTC]HJZlClpTHOTO OKOMMNNEKTOBKA HA AOCTABKATA
BKMKOYBA CcnegHUTe KOMMNOHEHTU:
® ocHoBa
M3LeXaaLl KOHyC
uenka
CbfA 30 COKa

3a4BMXXBALY BAN

PbKOBOACTBO 30 NoTpeburens

o

EnemeHTH 30 06cny>XBaHe

—_
oo

. GUrypHTe HA PaA3rbBAWLATA CE CTPAHMLA)
Msuexnaau KoHyc

Llenka

Cua 30 coka

Ynen

3aaBMXKBALL, BAR

[bp>xay 30 300BMXKBALMS BAN

OcHosa

Mascro 3a HasmeaHe Ha kabena

Kanak

6800000000 C

Hpbxka
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6. Pabora c ypena

A\ NPEQYNPEXXKAEHUE!

ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [penu crnobgsane, pasrmobssaHe W Korato
ypensT He e non HabnoneHme, M3LbPRBaAKTe
Lencena oT KOHTaKTa.

> He xBawakTe QAMPEKTHO BLPTALMS CE M3LEX-
naw koHyc @ v He noctasaiite npubopu Mnu
APYIM NPEaMETH BbB BbPTALUMTE CE YACTM.
[pbxTe apexure u kocute cu nanede ot
BBPTALLMTE CE YACTM.

6.1. Crno6sBaHe Ha ypena

¢ T[pean nbpeara ynotpeba nouncrere BCUUKM
CBCTOBHM YACTM HA ypeaa CbIMACHO OnMca-
Hueto B rasa 7. Mouncresare.

¢ Hasuire cebpssawums kaben Ha MACTOTO
30 HasuBaHe Ha kabena @ u dukcuparite
MpexoBus Kaben B NPenBMAEHMS 30 HETO
npopes oT AONHATA CTPaHa Ha ocHosata @.

4 Tocrasete ocHosata @ BbPXy Cyxa M pasHa
NOBBLPXHOCT.

4 ocrasete 3ansmxaawms san @ s ovpxaua
3a 3amemxeawms san @.

¢ Tllocraete cbaa 3a coka @ B ocHoeata @
Taka, ye ynest @ aa ce Hammpa B npensu-
neHms 3a Hero oteop. [Nocrasete uenkata @
BbpXy cbaa 3a coka €. Cnen Tosa noctasete
wsuexaawms konyc @ sbpxy 3amsuxeawms

san @.

¢ [locrasete kanaka o B HETOBMA ABPXKAY B
OPBXKATA @ TAKA, Y€ KanaksT aa ce ¢MKCMPG
ocesaeMo.

4 Bkniouere uencena B KOHTAKT.

Cera ypensT e rotos 3a pabora.

6.2. Msue>xxpaHe HA coK

(O BHUMAHME! MATEPUATTHM LLLETU!

> Bennara npekscHete npoleca Ha M3LEeXAaHE,
ako usuexaawmst koHyc @ ce BbpTM MHOTO
TPYaHO Mni 13oBLWo He ce BbpTH. M3kntouete
Wencena 1 NposepeTe ypeaa 3a 3aceaHana
MECECTA YACT HA MMOAOBETE MM UYXKAM Tend.

> Buumasaitte aa He Gnokupare u npetosap-
Bate asuratens. He ynpaxHssarite Tebpae
CHAeH HaTMCcK BbpXy MsLexaaims koryc @.



Ypenst e nouncreH u crmobe:

¢

¢

Hatucnete Hanony ynes @), 3a aa ro otso-
pute.

MocTaseTe NpuemeH cba, HAMP. Yala, noA
ynes @.

PaspexeTte UMTPYCOBMS NNOA HANPEYHO, TaKA
Ye 4a NoNyyYMTe FOPHA M LONMHA MONOBMHKA.

Mocrasete pasnonosexus UMTPYCoB nnon
C OTPA3GHATA NOBBPXHOCT HAAONY BBLPXY
wauexnawms koHyc @.

YKA3AHMUE

Msuexpawmst koryc @ e koHcTpympaH Taka,
ye na e YHUBEPCANHO NPMIOXMM 30 BCUYKM
LMTPYCOBM NOROBE C 06UYaeH pasmep.

[pvnrete Hagony apwvxkara ), Taka ve
kanakst € Aa npuTHcka pasnonoseHms
LMTPYCOB NNoa kbM m3Lexaawms koHyc @.

YKA3AHUE

[Mpu no-ronemu nnopose, kato Hanp. nopro-
KQnW, BHUMABAMTE NOMNOBMHKATA MNOA A He
Ce M3NITb3He NPU CMYCKAHETO HA APBXKATA
@. Ako e Heobxoammo, TnacHeTe ¢ NPT
MONOBMHKATA NNOA M3Uano noa kanaka @,
npenu Aa ynpaxkHuTe HaTuek ¢ apwxkata .

M3Ll.e)KﬂGLLIM$|T KOHYC o 3ano4Ba Oa ce Bbp-
™ 1 UUTPYCOBMAT NNoA Ce m3Luexna. Cokbt
M3TMHA OT ynes o, efpara MececTta 4acTt Ha
nnoaa U CeEMKUTE ce 3a0bPXKAT B Lleakara 9

Koraro noeeue He m3thua cok ot ynes @,
OTI'IyCHeTe ﬂp'b)KKGTG @ unu1 9 BOmrHeTe Haro-
pe, 30 Aa cnpeTte ypena. Ypemst NnpeMMHABa
B M3KITKOYEHO CbCTOSHUE.

YKA3AHUE

Bunaru nuire npeceH msleneHnsa cok. Hukora
He C'I:XPGHSIBGIZTS COKd B METANHM CbaoBe.

BenHara wom msuexaawmst koHyc @ cnpe
[a ce BbPTH, M3BAAETE M3LENEHATA NONOBUH-
ka umTpycos nnog ot kanaka @.

3ateopete ynes @, kato ro HaTucHeTe Haro-
pe. Ensa Torasa ussanete cvaa 3a coka @.

Ako He XenaeTe noseve na msnonsearte ype-
aa, M3£l'bp|'ICIIZTe wencena oT KOHTAKTA.

7.

Mouncrete BLIMOXHO HaM-CKOPO ypead, 3a
[0 He 30CbXHe MececTard 4YacT oT NNofoBeTe
1 C TOBA A 3ATPYAHM MOUYMCTBAHETO.

MouncreaHe

/\ ONMACHOCT OT TOKOB YL AP!

>

Mpenu nouncreare mM3mbpnBakTe Wencena ot
KOHTAKTA.
Hukora He nouncreaiite ocHoeata @,
MPExXOoBMs Kaben 1 MpexoBus Lencen
nop Teyala BOAA M HMKOTA He noTansire
Te3n YacTH BbB BOAA MMM APYTd TEYHOCT.

BHUMAHMUE! MATEPUATTHU LLLETU!

He usnonssarite arpecusrm unm abpasmetu
MOYMUCTBALLM NPEnApaTH, Te MOraT A Nospe-
AST HENOMNPABMMO MOBBPXHOCTTA.

M3sanete cboa 3a coka @ c uenkara @

u msuexaawms koryc @ ot ocrosata @.
Ceanerte 3anemxaalms san @ ot mepxaua
3a 3amemxeaiums san @.

IMbpBO OTCTPaHETE CEMKMTE U enpuTe
OCTATBLM OT MECECTATA YACT OT LieaKkaTa
O v v v3xBBpnETE.

Ceanerte kanaka @, kato ro usbyrare ot
opvxkara .

[Moumcrete BCHukM cBangwm ce 4actm
B M€K CanyHeH pasTeop. Cnen TOBA U
mnnakHete C YMCTa soaaq.

YKA3AHUE

ANTEPHATUBHO BCMUKM CBANALWM Ce

4aCTM (C M3KNIOYEHME HA 300BMXKBA-

wwms san @) morar na ce noumcrsar
CbLUO B CHAOMMSHA MALLMHA.

Moumcrete ocHosara @ c neko HaBnaxHeHa
kbpna. Mpu Heobxoommoct msnonssaitte
ManKo MMell Npenapar BepXy kKbpnata. M-
6bpLueTe QOMBIHMUTENHO C HOBIGXKHEHA CAMO
C BOAA KbPMQA, 30 AA OTCTPAHWTE €BEHTYAmNHM
ocTaTbuM OT MMeLMs Npenapar.

[Moncywete craparenHo BcuukmM Yyacti, npean
0a M crmobure OTHOBO.
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8. CbxpaHeHue

¢ Hasuite Mpexosus kaben Ha MSCTOTO 3a
HasueaHe Ha kabena @ u dukcuparite kpas
HO MpeXoBMs kaben B NpeaBMaAeHMS 30 Hero
npopes oT AONHATA CTPAHA Ha ocHosata @.

¢ CuxpaHsBaiTte NOYMCTEHMS YPEn HA CyXO
MSCTO 6€3 NPAKA CITbHYEBA CBETAMHA.

9. NpenasaHe 3a oTNAAbBUM

CHMBOTBT HO 3A4YEPKHAT KOHTEMHEP 3

OTNAMbLUM O3HAYABA, Ye Cref UTMUAHE

HQ CPOKQ HA MON3BAHE TO3M yped He

Tps6Ba Aa ce U3xBBPNS € BUTOBMTE
otnaabum. Ypenst psbea na ce npeaane B opra-
HU3MPaH CbbMpaTeneH NyHKT, Aeno 3a obpabotka
W PeuMKAMpaHe Ha OTAAABLM UNK BbE PUPMa 30
YNpOBAEHUE HA OTNALbLM.

MOJ‘ISI, M3TleZTe BCUYKM NUYHM NAHHM Npenn
BPBLIAHETO.

Onakoskata e npousseneHa oT eKONornMyH1 maTte-
pnanu, KOMTO MOrar oa ce nNnpenasdr B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 peunknmpaHe.

ﬂpenoﬁTe OMNAKOBKATA 30 OTNAABUM B CbOTBET-
CTBME C €KOJIOTMYHUTE U3UCKBAHMUS.

10. TexHuueckun ACGHHMU

3axpaHsaHe 220-240V ~,
C HanpexeHue 50 Hz
KoHcymaums Ha mowroct | 130 W
KoHcyMupara mowHoct

yMIP 0,0W
B M3KIIOYEHO CHCTOSHME
Bmectmocr Ha cbaa 3a 270 ml (zo map-

coka @ kupoekara MAX)

/Gl

Knac Ha 3awmta
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11. FTapaHums

YBAXKaeMM KNMEHTH, 3d TO3M ypen nomyyasare

3 rOAMHM rapaHLMs OT AATATA HA Nokynkara. B
Cy4Qit HO HECBOTBETCTBME HA MPOMYKTA C IOTOBO-
pa 3a npoaax6a Bre umare 3akoHHo npaso aa
npeassuTe PeKNaMaLms Npea NPOAABAYA HA NPO-
[yKTQ NPM YCNOBMATA M B CPOKOBETE, ONPeneneHm
B rnasa Tpeta, pasaen Il v Ill 1 masa yetsbpTa ot
3aKoHa 30 NPenocTaBsHe HA UMGPOBO ChOBPXKA-
HMe M UMbPOBM yCryTu 1 3a Nponax6a Ha CToKK

(3nucuync)*.

Bawwure npasa, npomstMualum ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OTPAHMYABAT OT HALATA NO-AOMNY
NPEeACTaBeHa ThProBCKA rAPAHLMS, HE CA CBBP3a-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENMUTE U HE3ABUCUMMO OT
Hes MPOMABAYLT HA MPOMYKTA OTTOBAPS 34 NMMCA-
TG HO CLOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cwrnacxo 3MLCLYMC.

FapaHUMOHHM ycnoBus

TapaHUMOHHMST cpok e 3 roamHK oT AaTaTa Ha
nonyuyasaHe Ha crokata. Masere nobpe opu-
rMHanHaTa kacosa 6enexka. Tosn NoKyMeHT e
HeobxoamMM KaTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.
AKO B pOMKMTE HO TPU FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBOHE HQ TO3M NPOAYKT Ce NOsBM AedekT

HO MATEPMANa MM NPOM3BOACTBEH AedekT,
NPoAYyKTST We 6bae 6e3nNatHO PEMOHTUPAH KNk
3ameHeH. [apaHumMsTa npeanonara B pamkute

HO TPUFOAMLLHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce npeg-
crasst aedekTHUIT ypen, kacosata benexka
(kacoBmaT 6oH), KAKTO M BCUUKM APYTM AOKYMEHTH,
YCTAHOBSBALLM HOMMUMETO HA AedEKT 1 MMCMEHO
[0 ce 06ACHM B KAKBO Ce CbCToM AedekTsT 1 Kora
e Bb3HMKHAN. AKo nedeKTsT e NOKpUT OT Hawata
rapaHums, Bue we nonyunte obpatHo pemoHTH-
POHMA MAKW HOB NPOAYKT. B cryuait Ha 3aMsHa Ha
[edeKTHa CTOKA MbPBOHAYANHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FApAHLMOHHM YyCnoBMs ce 3anassart. B
CNy4ait HO PEMOHT Ha AedEKTHA CTOKA, CPOKBT HA
peMoHTa ce NpM6AaBS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK. 3
€BEHTYANHO HAMMYHKTE M YCTAHOBEHW NOBPEAM M
nedekTH ole npu NokKynkara Tpsbea Aa ce cbob-
WM BeaHara cneq pasonakosaHeto. EseHtyantute
PEMOHTH CRef M3TMUaHE HO TAPAHLMOHHMS CPOK
ca cpelyy 3annaLaHe.



PeMoHTBT 1Nk 3aMsHaTA HO NPOAYKTA He NopaXx-
AAT HOBA TAPAHLIMS.

O6xBar Ha rapaHumaTa

Ypen‘n € NPOM3BENEH IPUXITNBO Ccnopen CTpormte
M3NCKBAHMA 30 KAYECTBO U J:lO6pOC'bBeCTHO n3nun-
TAH Npeau OoCTaBKa. rCIpOHLIMﬂTCI BA>XXM 30 ﬂe¢e-
KT HQ Matepuana nMnm npounsBoacTBeHU D,eq)eKTM.
rOpOHLIMﬂTCI He O6XBOLLl(1 KOHCYMATUBUTE, KAKTO
M HACTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOpP-
ManHO M3HOCBAHE, NOpPAAM KOeTo Morar aa 6'I>JJ.OT
pasrmeXxndaHn Kato 6'bp30 M3HOCBALLM Ce YACTH
(Hanpumep dMATPM UK NpucTaBKM) UnK Nospe-
OnTEe HA YynnMeu 4ACTH (HCII'IpMMep npeKsCBa4n
1N TaKUBA NpomsseneHu ot CT'bKJ'IO). rOpOHLIMﬂTCI
OTNAaaaq, dko ypensT € noBpeneH nopanm Henpa-
BUNMHO M3NON3BAHE UMK B PE3YNTAT HAO HEOCHLLECT-
BABAHE HO TEXHMYECKA NOAAPBXKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha nponykra Tpsbea
TOYHO [10 Ce CMA3BAT BCMUYKM YKA3AHMS B YMBTBO-
HeTo 3a ekcnnoarauus. [penHasHaueHre m nemcr-
BMS, KOMTO He Ce NPEnopPBYBAT OT YNBTBAHETO 3a
€KCMNoaTaLms Mnu 3a KOMTO TO NPeaynpexaasd,
Tp96Ba 300BMXMTENHO A ce u3bsraar. [MponykTbT
€ NpefHasHaYeH CaMO 30 YACTHA, d He 3d npode-
cmoHanHa ynotpeba.

lMpu 3noynotpeba m HeNPABKUNHO TPETUPAHE,
ynotpeba Ha cuna 1 Npu UHTEPBEHLMM, KOUTO He
CA M3BBPLIEHM OT KJIOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH
CepBM3, rapaHUmaTa oTnand.

Mpouenypa Npu rapaHLUMOHEH cnyyan
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKAasaHus:

B 3a BCHUKM 3aMUTBAHMA NOArOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MAeHTMGUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 503606_2504) xato nokasatencreo 3a
nokynkara.

B Bsemerte apTukynHus Homep oT dabpuunarta
Tabenka.

B [pu BL3HKKBAHE HO PYHKLUMOHAMHM MK APY-
™ nedeKT MbPBO Ce CBbp>KeTe no TenedoHa
MK Ype3 UMENN C NONYNOCOUYEHMS CepPBU3EH
otaen. Cnen ToBa uie Nonyuute NOMLAHKUTEN-
HQ MHPOPMaLMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HalWMS CepBU3 MOXeTe
Aa m3npatmte nedekTH1a NPoayKT HA NOCo-
ueHms Bu anpec Ha cepeumsa GesnnarHo 3a
Bac, karo npunoxmre kacosara benexka
(kacosus 6oH) M nocoumTe NMCMEHO B KOKBO
ce cbCToM AedeKTHT M KOra € Bb3HWMKHAN. 3a
na ce msberHar npobnemu ¢ NPMeMaHeTo
M OOMBNHUTENHU PA3XOOU, 3AO0BIIKMTENHO
u3Non3BaiTe camo ampeca, koito Bu e noco-
yeH. Ocurypete M3NPALLAHETO AA He € KATO
eKCnpeceH TOBAP MMM KATO APYT CneumnaneH
ToBap. M3nparete ypena 3aeaHo c Bcuukm
NPHYHAONEXHOCTH, AOCTABEHM NPK NOKYNKaATaA,
1 ocurypete AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPT-
HQ OMAKOBKA.

PemoHTEH cepBu3 / U3BbHIAPAHLIMOHHO
obcny>xBaHe

PeMoHTM 13BBH rapaHumMaTa MOXXeTe Na Bb3NOXMTe
HO KNOHA HA HAWKg CepsM3 Cpelly 3annaiaHe.
Tow c ynosoncteme e B Hanpasu npensapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpaboreame camo
Ypeaun, KOUTo Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHU M U3NPA-
TEHM C NNATEHN TOAHCNOPTHKM pasXxoau.

BHumaHme: Mznparete Bawwms ypen Ha knoHa
HQ HALIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C yKA3AHME 3a Ae-
dbekra.

Ypeaute, npeamer Ha M3BBLHIAPAHUMOHO 0BCyX-
BAHE, M3NPATEHM C HEMMATEHU TPAHCMOPTHM Pa3-
XOAM - C HAMOXEH NNATex, KaTto eKCnpeceH unm
OpPYT CNeumnaneH ToBAp - He CE NPUeMar.

Hue we m3sbplinm 6e3nnatHo U3xBbPRSHETO HA
usnparetute ot Bac nedpektHu ypeam.
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11.1. CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bwvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 503606_2504 |

11.2. BHocuten

Mons, o6bpHeTte BHUMOHMWE, Ye cneaBaWwMST a-
pec He e anpec Ha cepamsa. [TbpBo ce cebpXeTe
C rOpPenoCcoYeHMs CepPBM3EH LIeHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOESNC IMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, HesasmcH-
MO OT HOCTOSLATA ThPIOBCKA rapaHuus, Bue ce
nonseare oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPenocTaBeHa ot 3aKOHA 30 NPenocTaBsIHe
Ha UMPOBO ChOBPXKAHME M UMPPOBM YCNyTH
1 30 npoaax6ara Ha croku /3MUCLYNC/.
Mo-cneumanyo Bue nmare npaso npu HecwoT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bAE M3BBPLIEH PEMOHT
unu 3aMsHa no Baw usbop, oceeH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HANHO ronemMM pasxooM 3a nponasaya. Bue
MMaTe NPABO HA MPONOPLUMOHANHO HOMANSBAHE
HQ LEHATA MK HO PA3BANISHE HO AOTOBOPA
npu1 Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MNUCUYTC. Ycnosusra n cpokoseTte Ha
30KOHOBATA rAPAHLMS €A PEMAMEHTUPAHM B
rasa Tpeta, pasgen |l v Il v 8 rasa yetsbpra

na 3MUCUYNC.
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1. Elcaywyn

1.1. M\npodopizg yia Tig
mapouosg odnyisg xpriong

2uyxapnTpia yia TNy ayopd TngG véag oag ou-
OKEUNgG.

To mpoidv mou amokToare eival éva TPoiov uyn-
Mg moidtnTag. O1 0dnyieg xpriong amoteolv

THAPA autou Tou TpoidvTog. MepidapPavouy onua-

vrikég uttodeileig yia v acddlela, T xpHorn kai
v amoppiyn. Mpiv amd ) xpron Tou mpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe Oheg TG uToSeileig xeipiopol kal
acdaleiag. XpnoIpoTolEiTe TO TTPOIOV ATTOKAEICTH-
K& OTWG TepIypAderal Kal yia Toug avadepope-
voug Topeig Xpriong. 2& mepimmwon mapadoong
ToU TIPoIdVTOG Ot Tpitoug, MapadaoTte pali kai
oha Ta éyypada.

1.2. NpoPAerrépevn xprion

H ouokeun mpoopilerar yia To otlyipo eomepi-
Soe160v, 6TLG . X. TopTOoKAAIa, Aepdvia 1y yKpé-
im$pout. Me aur T cuokeur emTpémeral povo n
eme€epyacia Tpodipwy.

H ouokeun Sev mpoopilerar yia xpAon ot Biopn-
xavikoug 1 epyootaaiakolg xwpoug, mpoopileral
pOVO yia XPNoN OF VOIKOKUPIA.

Omoiadnmote GAn 1} Siadoperikh xprion amd Ta
avetépw avadepopeva IoXUEl WG pn oUudWVn He
TOUG KAVOVIGHOUG.

2. Npozidormoirosig kai
oupfola

311G mMapoloeg odnyieg xpHong, o ouckeuacia
KQl OTN) CUCKEUT XProipoToloUvTal of akdbhoubeg
npoadomoifoeig kai Ta cUpPora (epdoov amar

Teital):

KINAYNOZX! Mia undéeén mposr-
Somoinong pe autd To clpPoo kar Ty
npoadomoinTikf A€n «KINAYNOZ »
EMONAivel pia GUECT) EMIKEIPEVT KATA-
otaon kivdlvou, n omoia Ba emdépel
Bavaro 1 coPapd tpaupatiopd, v dev
amodeuyOei.

A
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MPOEIAONOIHZH! Mia umdbeén
npoadotoinong pe autd to clpPolo
kai Tv mpoadotoinTiky Aé€n «MPOEI-
AOMOIHZH» emonpaiver pia mBave
karaotaon kivduvou, n omoia Ba pro-
poUoe va emdépel Odvaro 1} coPfapd
Tpaupartiopd, edv Sev amodeuydei.

APOXOXH! Mia urédaén mpoedo-
Toinong pe autod 1o obpfoo kai v
mpoadomointik Aén «MPOZOXH»
emonpaivel pia mBavi) kardotaon Kiv-
Slvou, n omoia Ba propoUloe va txel
wg emakdloubo évav ehadpu 1y pérpio
Tpaupaniopd, edv Sev amodeuyBei.

MPOXOXH! Mia umddeién mpoedo-
moinong pe autd 1o olpPolo kai v
mpoadomoinTiky M€n «MPOZOXH»
emonpaivel pia mBavi katdoraon, n
omoia Ba propoloe va éxel wg emako-
MouBo uhikég {npitg, eav Sev amodeuyBei.

YMAOAEI=H: Mia unédaén emonpai-
vel Tpbobereg mAnpodopieg mou Sieuko-
AUvouv Tov XeIpIopd TNG CUOKEUNG.

AiaBdorte Tig 0dnyieg.

EvaMaocodpevo pelipa/Taon evalao-
obpevou pelpaTog

Karnyopia mpootasiag Il: mpoctaaia
piow SIMAAG 1} evioxupivng povwong.

Na pnv Bubilerar oo vepd!

KaraA\nho yia m\on oe miuvtrpio

maTey.

‘OMa Ta eapmpara autig TG CUoKeu-
Ng, TTou épxovTal ot emagr| pe 1POPIUA,
HTTOpOUYV va Xpnoipotololvral pe
aoddaheia ora 1poOdIpa.



To mapodv mpoidv mAnpoi Tig amartmoeig H ouokeuacia amotekeitar amd avaku-

c € TV IOXUOUCQY EUPWTIAIKOVY Kal EDVIKOV kAooipa uhikd. AapBavere umdyn m
oényiov. H cuppdpdwon éxe amoder- 9N ofjHavon ota UNIKA CUCKEUAaiag KaTa
XOsi. %8 Tov S1aXWPIoHOS TV ATTOPPIPHATOV:

Ta uhika autd $épouv onpavon pe ou-
Mnv amoppimrere Tyv nAektpikr) cuokeun & VTO'poyqu)IEq (d) at yngia (b) pe v
o1a oikiakd amoppipparal & | akdhoubn srrclfr]yr]crr]: ]‘ -7: NMiaoTikg,
20-22: Xapri ka1 xaptovi, 80-98:
o >0vBera uNika.
n
%A Amoppimere T cuckeuacia pe GINKO A To mapdv mpoidy MAnpoi TG amartoeig
@ yia To mepifdiov Tpdro. AA ™ IoxUouUCGY BVIKOY 0dnyiy Tng
Anpokpariag g ZepPiag.

3. Yrod:idaig aodpalsiag

Tnpeite Tig k&TwOI uToSeieig aodalciag yia Tov acdalr xeipiopd
NG OUOKEUNG:

A KINAYNOZX HAEKTPOMAHEIAX!

Suvdéete TN oUOKEUR POVO Ot pia cUpdwva pe Tig Tpodiaypadég
gykateotnpévn kai yawpévn ipila. H tdon Siktlou mpémel va cupdw-
vei pe Ta otoixeia otny mvakida TUTTou TNG CUOKEUAG.

Mpiv ammod T xprAon, eéyxete T cuokeun wg TTpog e€wTepikéq epdaveig
$dOopég. Mn Bérere T ouokeun ot Aeiroupyia, edv éxel uootel BAGPN
) €XEl TTECEI KATW.

E&v To kahwdio olvdeong Siktlou TG ouokeung utootei BAGPN,
npémel va avrikatraotabel amd Tov katackeuaoth 1y To Tpfpa eumnpé-
ong TeAaTOV 1 éva avrioToixwg e€eidikeupévo ATOHOo, WOTe va aro-
deuxBouv TuxoV kivéuvol.

Emiokeugg oTn cuokeun emMTPEMETAl va TTPAYHAT OTTOIoUVTal HOVO aTTo
eéouaiodomnpéva kai eeidikeupéva ouvepyeia i amd To tpRpa eéurmn-
pétnong meatwyv. 2e MEPITTRON akataAANAwV emokeuwy, evoéxeral va
mpokuyouv kivouvol yia tov xpRotn. Emiong, akupaverar n aioon
gyyunong.

Mnv ekBérere T cuokeuny otn Bpoxn kai TOTE pnv TN XPNOIHOTIOIEITE OF
uypo i Ppeypévo mepiBaiov.
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Mpootaretere ) Baon, To kahadio Siktuou kai To Buopa Siktlou amod
uypaoia, vepd mou ordler f) mroiNaer. Morté pn Bubilere T Paon A 1o
kahodio SiktUou oe vepd 1 ANa uypa.

Mavere mavra 1o kawdio Siktiou amd to Puopa, yia va moouvdioere
T ouokeur amoé 1o pelpa. Mnv Tpafare 1o idio To kalwdio.

Mnv tomroBereite oUTe T cuoKeur oUTe kaIl émTAG ) TTAPOHOIA avTH-
keipeva emdve oto kahwdio SIKTUOU Kal TTPOCEXETE WOTE AUTO VA i
Haykovel mouBeva.

Mpiv T cuvappoldynon, Ty amocuvappoldynon, edv dev uTTApXEl
gmTpnon kai mpiv amod kabe kaBapiopd tpafare To Bucpa Siktiou
ané my mpila.

Mpiv amd ™y avrikatactaon kivoupevewy alecoudp A mpdobetwy
e€apTNPATWY, N CUCKEUN TIPETTEI VA ATTEVEPYOTTOIEITAI KAI VO ATTOOUV-
Sterar amo 1o SikTuo.

A\ NMPOEIAOMOIHXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Mropei va yiverar xprion autig TG ouokeung amd maidid ave Tev
8 erwv, kaBog kal amd dtopa pe peiwpéveg duoikég, aicOnmpiakég
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1} pe ENNeyn epmeipiag kal/n yvooewy, ebdoov
gmrnpouvTal ) éxouv ekmaideutei avadopikd pe TNV acdhalr xpnon
NG CUOKEUNG Kal £XOuv katavonoel Toug emakdlouboug kivduvoug.
Naidid pikpoTepa TV 8 eTwV TPémel va pévouv pakpid amd T ou-
okeun kai To kahadio ouvdeong.

m Ta maidid dev emmpémeral va maiouv pe T ouoKeun).

O kaBapiopodg kar n ouvtipnon amd tov xprot Sev emTpémeral va
Sie€ayovrar and maidid, ektog edv eivarl 8 €10V ) peyallTepa Kai eri-
TnpouvTal.

TomoBereite T cuokeun 600 To Suvatoy o kovrd ot pia mpida. Opo-
vrioTe woTe To BUopa Tou kalwdiou Siktlou va tivar elkola Tpoofa-
olpo ot TepiTTWON KIvOUVou Kail To kaAadio SIKTUOU va pnv amoTtekei
artia yla va oKovTayeTe.

Ta ehamrwpanika e€aptpara mpémer va avrikabiotavral povo amd
yvhoia avialakTikd. Mévo pe autd ta avralaktikd eéaodahilerar n
EKTTANPWON TWV ATIAITNOEWY aopaleiag.
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m BeBaiwBeite 11 n ouokeur) éxel ouvappoloynOei cwotd kal TARPWG,
mpotou 1 Bécere ot Aertoupyia.

B Mnv mavere aneuBsiag otov mepioTpepOpEVO KWVO OTUYIPATOG Kal
unv tomoBerteite payaipomipouva 1} GAa avTikeipeva ota mepioTpedo-
peva e€aptpara. Kpardre Tov pouxiopod kai Ta palNid pakpid améd ta
nepiotpeddpeva eéapthpara.

B e mepimToon eodalpévng Xpnong Tng ouokeung, udiotaral kivouvog
Tpaupatiopol! Na t xpnoiporoigite povo yia tov mpoopildpevo
oKoTTO.

(D NPOXOXH! YAIKEE ZHMIEX!

B Mn Aeroupyeite autr) Tn ouokeur| pe évav ewtepikd xpovodiakodm i
pe exwpioTod TAexEIpIOTAPIO.

m BeBaiwBeite o1 n ouokeun), To kalwdio diktlou iy To Bucpa Tou Ka-
Awbiou Siktlou Sev épxovtal ot emadn pe mnyég Beppotnrag, 6MwG
patia koudivag 1 dAOyeg.

B Mn xpnoipomoieite T cuokeur| ot umraiBpioug xwpoug.

m Xpnoiporoieite T cuokeur povo pe ta mapadortia yvhoia Eaptipara.
Mpiv amd m Béon oe Aerroupyia BePaioveote 611 Sev umdpyouy Eiva
OWPATA OTN OiTa ) OTr CUOKEUT).

B Aiakoyte apéowg T diadikacia oTuyipaTog, édv 0 KOVOG oTUWIPaToq
meploTpéderarl pe Suokolia f Sev mepioTpéderal kaBdlou. Amoouvdi-
ote 70 Buopa amd my mpida kar eéyéTe €Gv OTN GUOKEUN £XEI KON
oel odpka and 1a ppourta f Eéva copara.

m [pooiére wote va pnv pmhokaper A uepdpoptwbei To potép. Mnv
QOKEITE JeYAAN TTiECN OTOV KWVO OTUYIPATOG.

B Mnv mpoomaBsite va kiveite xeipokiviTa Tov KOVO OTUYIHATOG ) TOV
&déova peradoong kivnong.

m TomoBerote T cuokeun ot pia otabepr) kai emimedn emdaveia.

B Mn xpnoiporoieite emBerika A pIfikd kabapioTika péoa, 16T pmopsi
va mpokalicouy avermavopbuteg {npiég oTig emdavele.
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a.'EXeyxog mapadoriou
eomMiopou

/\ NPOEIAOMNOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
> Ta ulikd ouokeuaoiag Sev emrpémeral va
xpnoipgotololvrar yia maixvidi.
Ymapxe kivbuvog acduliag!
() YNOAEI=H
> Eléy&re Tov mapadortio e€omhiopd wg mpog
v TAnedTTa Kai yia gpdaveig {npits.
> e mepimmwon eAimoug mapadotiou e€omAi-
opoU 1 {npiov Aoyw eAlimolg ouokeuaciag

f Aoyw peradopdg, ameubuvBeite oty avoik

mAedwviki ypappn e€utpémong (BA. Kepa-
Naio 11.1. Zépfig).

H ouokeun mapadiderar pe ta akdrouBa e&apth-
para:
® Bdon
Kavog otuyiparog
Dirrpo
Aoyeio xupou
Aéovag xivnong
Odnyieg xpriong

5. Zroixsia xsipiopou
(Ma eikéveg PA. avadimholpevn celida)
@ Kovog oruyiparog

A Oixrpo

© Aoysio xupou

O >ropio kporig

O Alovag kivnong

O Yrodoxn tou d€ova kivnong

@ Bdon

O Aidraén roMéng kalwdiou

O Kamdxi

® AdB
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6. Xapiopog
/A NPOEIAOMOIHEH!

KINAYNOZX TPAYMATIZMOY!

> [lpiv T cuvappoAdynon, TNV amoouvapHoAS-
ynon kai eav Sev umdpxel empnon, TpaPdre
10 Buopa Siktbou amd my mpila.

>  Mnv mavere ameuBeiag otov mepioTpeddye-
vo kwvo otuyipatog @ kar pny TomoBereite
paxaiporipouva f GANa avTikeipeva ota
nepiotpeddpeva eaprhpara. Kparare tov
POUXIOHO Kal Ta HAANIA HaKpPIA ammod Ta Tepl-
otpedopeva eéaptipata.

6.1. Zuvappoldynon cuoKsurg

¢ Tpiv amd v mpom xpnon, kabapiote 6Aa Ta
eéapmipara g ouokeung, dmwg Tieprypdderal
oto Kepahaio 7. KaOaproudg.

¢ Zerudiére To kalbSio olvéeong amd ™ Sid-
1aén 10M&ng kalwdiou @ kai otepewote TO
kahodio Siktlou oty eidikn eykot TTou
Bpiokeral oty kédTw MAeupd TG Paong @.

¢ TomoBernote 1 Pdon @ emdve ot pia oteyvi
kai emimedn emddveia.

¢ TomoBernote Tov &dova kivnong @ omv
urroboxn @.

¢ TomoBemore To Soxeio xupou @ om Baon @
¢101 Gote To otopio ekpong @ va Bpiokerar
omv avrioToixn eykomr. TomoBerfoTe 1o dik-
1p0 @ o0 Soyeio yupol @. I ouvéxea,
TomroBerroTe Tov KOV oTuyipatog @ otov
&&ova xivnong @.

4 TomoBernote To kamaki @ omv urodoxH Tou
ot AaBh @, tro1 hote va koupmaoe aicdnTa.

¢ >uvdiore to Blopa ot pia mpila.

H ouokeun ivar Topa éroiun yia Aeiroupyia.

6.2. ZT1Uyipo Xupou
(D MPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Aialkoyre apéowg T Siadikacia otuyiparog,
£4v 0 kGvog oTuyiparog @ mepioTpéderar pe
Suokolia i Sev mepioTpéderal kaBdlou. Armo-
ouvbiote 1o Buopa amd v mpila kai eéyére
€Qv OTN OUOKEUT| £Xel KOAOEI 0ApKa aro Ta
$polra A &iva cwpara.



> [pooctére GoTe va pnv prhokdper 1 utiep-
$opTwbei To potip. Mnv aokeite TOAU peydAn
mieon otov kwvo otuyiparog @.

H ouokeun eival kaBapr kai cuvappoloynpévn:

¢ [Miéore To otdpio ekporig @ mpog Ta KaTw
yia va To avoilere.

¢ TomoBemote éva Soxelo auloyng, T.x. éva
motpl, k&Tw amd To oTdpio ekponig @.

¢ Koyre 1o eomepiboeibig eykapoia ota Tprfipa-

TA, WOTE VA £XETE VA EMAVR KAl £va KATW PITO.

¢ TomoBemote To piod eomepidoaidiq pe TNy
KOHHEVN TTAEUPA TTPOG TA KATW EMTAVW OTOV
kwvo oTtuyiparog @.

) YNOAEI=H

> O kdvog otuyipatog @ éxer oxeSiaori éro
woTe va propel va xpnoipomomnBsi yia dAa
Ta eomepidoeidy ouviiBoug peyiBoug.

¢ TpaPnére m Aapn @ mpog Ta kaTw, woTe To
kamakl @ va mile o piod eomepidoeidiq
mou Bpiokerar oTov kbvo oTuyipatog @.

) YNOAEI=H

> [Mpootére, ot peyalitepa Gppoulta 6TWG T.X.
T4 TTOPTOKAAID, WOTE TO pITO GPOUTO Va PNy
perakiveital katd 1o katéBacpa g AaPig ©.
Edv xpaidleral, ompaéTe To piod dppolTo pe
¢éva SayTudo evrehwg kdatw amd To kamaki @,
mpiv acknoete mieon pe ™ Aaph @.

¢ O xovog otuyipatog @ apyxie va mepioTpé-
derar kai To dpouTo otiferar. O xupodg piel
amné 1o otépio tkporig @, eve n xovdpoedrg
odpKa Kal Ta KOUKOUTOIA GUYKPAToUVTal oTo
dirtpo @.

¢ Orav Sev ptel mitov xupog amd To otopIo
ekpong @, adnore T Aafr @ 1y onkdore My

TTPOG TA TTAVW YIA VA OTAWATIOETE Tr) GUCKEUT).

H ouokeun Tierar ekt Aemoupyiag.

) YNOAEI=H

> Karavahovere Tov $peoKooTUppEVO XUpO TTa-
via dpioko. Mnv amoBnkelere moté Tov xupd
oe perallika Soxeia.

¢ MONg o kdvog otuyipatog @ orapatioe va
TepIoTpédeTal, adpalpioTe TO OTUPHEVO PICO
eomepidoaidig amd 1o kamak @.

¢ Kheiote 1o otopio ekpong @ méloviag To
TPOogG Ta mMavw. Mbvo 1o1e prropeite va adaipé-
oete o Soyeio xupou @.

4 Edv Sev emBupeite va xpnoipomoifoete GAho
1 ouokeur, amoouvdiote To Blopa Siktvou
améd my mpila.

¢ KabBapiote T ouckeur 6co o clvropa yiveral,
©OTe To 0apkWOEG PEPOG VA N OTEYVOOE, HE
amotéheopa o kabapiopdg va yive mo dliokohog.

7. Ka®apiopog
/\ KINAYNOX HAEKTPOMAHSIAX!

> T[lpiv amé Tov kaBapiopd, amocuvdiere To
Buopa Siktou amd my mpida Siktlou.
> Mott pnv kaBapilere ™ Baon @, To
kaloSio Siktiou kai To Buopa Siktiou
o€ Tpexolpevo vepd kal pn Pubilere moté autd
1a eéaptpara ot vepod f) GMa uypa.

(D NMPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

> Mn xpnoipomoieite emBerikd 1y Tp1Bika kaba-
pioTikd péoa, S16T1 pmropei va mpokaécouy
avemavopbuteg {npitg omig emdaveleg.

4 Byde To Soxgio xupol @ pe To didtpo @
kai Tov kGvo otuyipatog @ amé m Baon @.
Bydre Tov &€ova kivnong @ amé myv umo-

Soxi @.

¢ Adaiptore mpwTa Ta KoukoUTaIA Kal Ta
xovopoeidr| umoheippata odpkag améd To
diNtpo @ kai amoppiyre Ta.

¢ Adaipiore To kamaki @ mélovrag To ¢w
améd ™ Aafn O.

¢ KaBapiote OAa Ta amoondpeva pépn oe
fmo camouvdvepo. 21n ouvixeia, Cemhl-
vert 1a pe kabapd vepod.

® YNOAEI=H

> Evalakrikd, 6Xa ta amoomopeva
@ pépn (extdg amd tov aéova kivnong
@) propolv emiong va kabapioTolv
OTO TIAUVTIPIO THATWY.

¢ KaBapiore ™ Baon @ pe éva ehadpg verd
mavi. Eav xpeidleral, mpoobiote Niyo amoppu-
mavTikd oto mavi. ZkouttioTe pe dva Bpeypivo
POVO e vEPO TTAVi, WOTE VA ATTOPAKPUVETE
TUXOV UTTOAEIPPATA ATTOPPUTTAVTIKOU.
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¢ Zreyvoote mpooekTika Oha ta eapmpara,
TpIv Ta emavaroroBemoete.

8. ®ulaln

4 Tuliére 1o kahwdio diktlou yUpw amd
S1araén 10MEng kalwdiou @ kai otepevoTe
10 AKpo Tou kahwdiou Siktlou oty adikn
eykotm Tou Bpiokeral oty KATW TAEUPAE TNG

Baons @.

¢ Ouldére my kabapiopivn ouokeun ot pia
oreyvr| TomoBeaia, émou Sev umdpyer ameuBei-
ag niakn aktivofohia.

9. Améppiyn

To olpPolo Tou diaypappévou kddou
amoppippdtev umodnAove &t auth n
ouokeun, oto Tihog g Siapkeiag
{wng TG, Sev emTpémeral va amoppl-
$0O¢i oTa oikiakd amoppippara. H cuokeun mpéme
va mapabiderar ot e161kd onpeia culoyng, kévipa
AVAKUKAQOIH®Y UNIKQV 1] EMTIXEIPROEIG ATTOPPIYPNG.
Mpiv mv emotpodn, Siaypayre ta Sedoptva
TTPOCWTTIKOU XAPAKTAPA.
H ouokevaacia amotekeitar amd ¢pikika Tpog To me-
pIP&ANov ulikd, Ta omola pmopeite va amoppilere
HEOW TWV TOTTIKQV UTTNPECIOV AVAKUKAWONG.

Armoppirrere T cuokeuaaoia pe $INKS TTPogG To
mepiBaiiov TpodTIO.

10. Texviké XapaKTnpIoTIKA

I 220-240V ~,
Tpododoaia tdong 50 Hz
Karavahwon pelparog 130 W
KoTlova)\mcr] 1oxbos 0,0 W
ekTOG Aerroupyiag
Xopnrikdémra doxeiou 270 ml (twg ™

Xupou © ofpavon MAX)

/@l

Karnyopia mpooraciag
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11. Eyyunon tng
Kompernass Handels
GmbH

A&i6mipn mehdmooa, alidtipe meam,

H mapoloa cuokeur) diabérer 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepinTwon
eNeiyewv oto TPoidy éxete vopikd Sikaiopara
£VaVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTA Ta VOMIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral péow TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig eyylnong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Quhdooere v anddaén ayopdg. Amarreital
WG amodeIKTIKO ayopds.

Edv, evidg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katdmv kpiong pag) To Tpoidv Swpedv N
Ba cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
eyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIKA CUOKEUN
kai n am6daén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia olvropn mepypadr avapopikd pe To Tou
Bpiokeral n ENeiyn kai moTe mapatpiOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Eav 1o eNarrepa kaimrerar amod v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpivo 1y dva vio TTPoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuvenayerat,
obpdwva pe ov NOMOZ 2251/1994, avaviw-
orn Tou xpovou eyyunong. MNa my Kumpo 1oxuer:

H emokeun i} n avrikardotaon Tou mpoidvrog Se
OUVETTAYETAl AVAVEWTT) TOU XPOVOU £yyUnongG.

Mepiodog cyylnong kail vopikig
arraitiosg Aoyw eAAsipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-
poxns eyyunong. Auté ioxel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabei kai emokeuaoTei.
Ev&exbpeveg AN umdpyouoeg {npigg kar eNkeipeig
KATA TNV ayopd TpETel va yVwoToTIoloUvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dueveg emokeuq
XPEQVOVTaL.



Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeuaoTnke cUpdwva pe auoTnPEg
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke MpooekTIKG TTPIV
amd TV amooToAN.

H eyyunon 1oxber yia opaipara ulikou f ka-
raokeung. H mapoloa eyylnon Sev kahimel
e£apmipata Tou TPOibVTOG TTOU UTTOKEIVTAIl OF
duaiohoyikn $Bopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvrar
avalooipa eaptipara f {nuiég o ebBpaucta
eéapmipara, my. Siakdmreg f yudhiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOsi
{nud oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwot xpron N
ouvmipnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag or avadepdpeveg
umodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kai xeipiopoi Tou Sev cuvioTwvTal f} yia Toug ool
oug umdpyel mpoadomoinon Tpémel amapaitra va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk Kai o
yY1a ETayYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa ofpPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaocia os mepinTwon syyunong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdhouBeg umodeiéeig:

B o O)eg TG epwTrOEIG éxeTe ETOIPN TNV ATTO-
6e1&n ayopdg kai Tov kwdikd TTPoibVTOg
(IAN) 503606_2504 wg anddeién yia mv
ayopa.

B Tia Tov kwdikd Tpoidvrog, avarpééte oty
mvakida TUTou oTo TIPOIdY, Ot pia eTIkéTa OTO
Tpoidy, oto ewdulio Twv odnylwv xprong
(k&Tw apiotepd) 1 ot va autokdNAnTO OV
oW M KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG,.

B Edv mpoklyouv odpdipara Aeimoupyiag
AMeg eNNeipeig, emiKoIvwVIOTe Kat” apxnv
pe To akdhoubo avadepdpevo Tpfpa oipfig
™Aedpwvika r pe E-Mail.

B Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpartikd pro-
PEITE VA TO ATTOOTEINETE ATEAQG OTNV avadepo-
pevn S1elBuvon Tou otpfig emouvamTovrag
v an6deién ayopdg (amddeén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppiokeral n ENeyn kai
TOTE ePdavioTnKe.

>mv 1otooeNida www.lidlservice.
Com WTTOPEITE VA TIPAYHATOTTONOETE
Muyn Tov Tapdviev i GAev odnyi-
ov xpriong, Pivreo mpoidviey kal
MoyiopikoU.

Me autdv Tov kwdikd QR peraBaivere ameubeiag
ot oehida e&umnpémong Lidl (www.lidlservice.
com) kal eiaydyovrag Tov kadikd TTPoidvTog
(IAN) 503606_2504 pmopsite va avoiéere Tig
avrioToiyeg odnyieg xpRong.

11.1. ZépPig
ZépPig EAAada

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

eV XipPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 503606_2504 |

11.2. Eicaywyéag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkovaviote, kar’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.
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